Gɔd in Sabat
Di Sabat we Sɛsil N. Rayt rayt 
Di Masta in De we H. Lio Boles rayt

Di Sabat

A Chenj ɔf Lɔ?

Daniɛl 7: 25 de tɔk bɔt aw mɔtalman de chenj Gɔd in lɔ dɛn – sɔntin we nɔ rayt. Bɔt, if Gɔd dɔn chenj in yon lɔ, dat na difrɛn tin ɔltogɛda – ɛn i nɔ rayt fɔ nɔ no ɛn ajɔst to am. So, wetin a want fɔ du naw na fɔ sho se Gɔd bin rili mek dis kayn chenj we i mek Jizɔs Krays bi wi ay prist afta di ɔda we Mɛlchizidɛk bin de, ɛn nɔto afta di Livayt ɔda we Erɔn bin de fala lɛk aw i bin dɔn mek lɔ fɔ prist dɛn ɔnda di lɔ we i mek Mozis bi midulman ɛn we i yuz fɔ gi di Tɛn Kɔmandmɛnt dɛn bak na Mawnt Saynay.

1. Di Ibru Pipul Dɛn (7: 11-25) (Amɛrikan Stɛndad Vɛshɔn):
 a. ‘Naw if pafɛkt [we de tɔk bɔt sev te i rich, vas 25] tru di Livayt prist wok (bikɔs ɔnda am di pipul dɛn dɔn gɛt di lɔ), wetin ɔda prist bin nid fɔ mek ɔda prist kam afta di ɔda prist we Mɛlkizidɛk bin de du, . ɛn dɛn nɔ fɔ kɔnt dɛn lɛk aw Erɔn bin tɛl dɛn fɔ du? Fɔ mek dɛn chenj di prist wok, i nid fɔ chenj di lɔ bak. Di wan we dɛn tɔk bɔt dɛn tin ya, kɔmɔt na ɔda trayb, we nɔbɔdi nɔ de wok na di ɔlta. Bikɔs i klia se wi Masta kɔmɔt na Juda; as to us trayb Mozis [we Gɔd gi di Ol Kɔvinant lɔ tru] nɔ tɔk natin bɔt prist dɛn. Ɛn wetin wi de tɔk klia mɔ, if ɔda prist we tan lɛk Mɛlchizidɛk kam, we nɔto fɔ fala di lɔ we de na bɔdi [di bɔdi] lɔ [di Ol Kɔvinant lɔ], bɔt dɛn mek am afta di pawa we nɔ gɛt ɛnd gɛt layf [fɔ Krays afta i gɛt layf bak]: bikɔs i dɔn si se: “Yu na prist sote go, jɔs lɛk aw Mɛlkizidɛk bin de du.” Bikɔs dɛn dɔn pul di lɔ we bin de trade, bikɔs i wik ɛn i nɔ gɛt wan bɛnifit (bikɔs di lɔ nɔ mek natin pafɛkt), ɛn i de mek wi gɛt bɛtɛ op, we wi go yuz fɔ kam nia Gɔd. Ɛn bikɔs i nɔ go swɛ (bikɔs dɛn [afta Erɔn, di Livayt prist] in ɔda lɔ, dɛn dɔn mek dɛn bi prist we dɛn nɔ swɛ, bɔt i [Krays] swɛ di wan we de tɔk bɔt am), PAPA GƆD swɛ ɛn i nɔ go ripɛnt insɛf se, “Yu na prist sote go; Na so Jizɔs dɔn bi di pɔsin we go mek agrimɛnt we bɛtɛ pas am. Ɛn dɛn dɔn mek dɛn bi prist bɔku bɔku wan, bikɔs we dɛn day, dɛn nɔ go ebul fɔ kɔntinyu fɔ bi prist, bɔt bikɔs i de sote go, in prist wok nɔ go chenj. “So I Ebul fɔ Sev Di Wan dɛn we De Klose to Gɔd Tru Am, We I Si I De Alayv Fɔ Beg Dɛn.” 

Di pasej we de ɔp de se no ‘salvɛshɔn to di ɔl’ (nɔ sev we go de sote go) ɔnda di Livayt pristship we de na di Ol Kɔvinant. Nɔn prist, ɛn ivin di wan ol prist we de afta di prist we de day, nɔ bin ebul fɔ gi sev pas di tɛm we dɛn bin de liv na di wɔl, bikɔs di sakrifays dɛn we dɛn bin de mek ia to ia nɔ bin de bɛnifit fɔ pas wan ia wan tɛm – na dat mek, nɔto pas layf na di wɔl . So, ivin di wan dɛn we de liv ɔnda di Ol Kɔvinant bin ebul fɔ gɛt layf we go de sote go tru di prist we Jizɔs Krays bin bi leta ɛn we go de sote go, di bɛnifit we i bin de sakrifays insɛf wan tɛm fɔ sin bin de bak fɔ gi dɛn sev sote go (dɛn notis am na c. dɔŋ ya insay 9: 15) – bikɔs di animal dɛn blɔd we di Livayt prist dɛn bin de gi bɔku tɛm nɔ bin ebul fɔ ‘tek sin dɛn’ (10: 4) to di mak we dɛn nɔ go mɛmba dɛn igen,’ lɛk aw i bin de ɔnda di Nyu Kɔvinant (8: 12; 10: 17-18).

b. ‘Bɔt naw in [Krays] dɔn gɛt wok we pas ɔl, bikɔs i na di midulman bak fɔ wan agrimɛnt we bɛtɛ [pas di wan we Mozis na bin midulman fɔ], we dɛn dɔn mek bay prɔmis dɛn we bɛtɛ. Bikɔs if di fɔs agrimɛnt nɔ bin gɛt wan fɔlt [dat min se if i nɔ bin du fɔ ‘fɔ sev pɔsin te i day’], dat min se dɛn nɔ bin fɔ dɔn fɛn ples fɔ wan sɛkɔn. Bikɔs i fɛn fɔlt pan dɛn [di Izrɛl neshɔn we bin kam fɔ sheb to Izrɛl in Kiŋdɔm ɛn Juda in kiŋdɔm], i se: “Luk, di de dɛn de kam,” na so PAPA GƆD se, we a go mek Nyu Kɔvinant wit di Izrɛl in os ɛn wit Juda in os; Nɔto di agrimɛnt we a bin mek wit dɛn gret gret granpa dɛn di de we a ol mi an fɔ kɛr dɛn kɔmɔt na Ijipt; Bikɔs dɛn nɔ bin kɔntinyu fɔ du mi agrimɛnt, ɛn a nɔ bin de tink bɔt dɛn, na so PAPA GƆD se [luk Jɛrimaya 31: 31-34] ... We i se, “Nyu agrimɛnt, i dɔn mek di fɔs wan ol.” Bɔt di tin we dɔn ol ɛn ol, dɔn nia fɔ dɔnawe wit am.’ (8: 6-13)

c. We wi dɔn tɔk bɔt ɔp, i se: ‘Ɛn fɔ dis mek in [Krays] na di midulman fɔ wan nyu agrimɛnt, so dat if pɔsin day fɔ fri di bad tin dɛn we bin de ɔnda di fɔs agrimɛnt, di wan dɛn we dɛn kɔl go gɛt di prɔmis fɔ gɛt ɛritaj we go de sote go [‘sɛv te yu sev’].’ (9:15)

Duya rid gud gud wan Chapta 7-10 na Ibru, we a tek sɔm pat dɛn nɔmɔ frɔm ɛn notis patikyula se:
(a) wetin apin ɔnda di Ol Kɔvinant na bin kayn ɛn shado 
 fɔ 'gud tin dɛn we gɛt fɔ kam.' ' (10:1) ɔnda di Nyu Kɔvinant, ɛn
(b) I tek di fɔs wan, so dat i go mek di sɛkɔn wan. (10:9)
 2. Duya rid bak di Sɛkɛn Lɛta Fɔ Kɔrint 3 ɛn notis dɛn tin ya:
 a. Wetin dɛn ‘rayt, ɛn grap pan ston,’ dat na di Tɛn Kɔmandmɛnt dɛn na di Ol Kɔvinant, we gɛt di Sabat kɔmandmɛnt (Ɛksodɔs 31: 18; 32: 15; 34: 28), dɔn pas (vas 4-16).
 b. Dɛn tɔk spɛshal wan se ‘di Ol Kɔvinant... dɔn dɔn insay Krays’ (v. 14).

3. Duya notis Lɛta Fɔ Kɔlɔse 2: 16-17 , we se: ‘Una nɔ fɔ jɔj una bɔt it, ɔ drink, ɔ bɔt fɛstival ɔ nyu mun ɔ Sabat de [ɔl dɛn tin ya na fɔ di Old Covenant]: we na shado fɔ tin dɛn we gɛt fɔ kam; bɔt di bɔdi [we de trowe di shado, so fɔ se] na Krays in yon [literally, ‘of Christ,’ as in the King James Version].'

Are The Ten Commandments Still Binding?

Naw, as to if ‘di Tɛn Kɔmandmɛnt dɛn stil tru tide lɛk aw i bin de lɛk tu tawzin ia so bifo,’ if yu min se dɛn stil ‘binding’ tide lɛk aw dɛn bin de da tɛm de, i dipen if dɛn bin put dɛn bak insay di Nyu Kɔvinant lɔ, ɔ Krays in lɔ. Wi gri fri wan se dɛn dɔn put dɛn ɔl so, pas di Sabat kɔmand. Bɔt insay Lɛta Fɔ Kɔlɔse 2: 16-17, we wi dɔn tɔk bɔt ɔp, wi si am spɛshal wan insay di kategori fɔ tin dɛn we dɛn nɔ fɔ jɔj wi bay – dat min se, dɛn nɔ fɔ kɔndɛm wi fɔ we wi nɔ fala dɛn – we min, so, se dɛn de nɔ de tay ɔnda Krays.

 Dat na besik, ɛn i min se Gɔd insɛf dɔn chenj di lɔ, so dat ɔnda Krays di sabat kɔmand nɔ de tay igen – wan kɔnklushɔn I tink na biyɔn saksesful kɔntradikshɔn. Ɛn, lɔjik wan, a kin stɔp wit dat nɔmɔ.

Bɔt a prɔmis fɔ 'tray fɔ bi kɔmprɛhnsiv inof fɔ gi wan inof ditayla ɔvaviu fɔ wan klia ɛn di rayt we fɔ si wetin a biliv se na di tichin fɔ skripchɔ bɔt di tɔpik we dɛn de tink bɔt.' ' -- wan ɛnhansmɛnt, ɛn mɔ kɔnfɔmeshɔn fɔ divayn rɛshɔnal, if yu want. Ɛn dat a de tray naw frɔm ɔl tu di Ol ɛn Nyu Kɔvinant skripchɔ, pan ɔl we i min fɔ trit bɔku, bɔku lɔng.

1. Status of the Sabbath Under New Covenant Law.
Insay Lɛta Fɔ Galeshya 4: 10-11, di apɔsul Pɔl, we i bin de rayt to Jɛntayl Kristian dɛn we bin de inflɔws di Judaiz ticha dɛn fɔ mek dɛn sakɔmsayz ɛn kip di Ol Kɔvinant lɔ we Mozis bin gi fɔ mek dɛn go sev (luk Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 15: 1-5), bin se: ‘Una de kip de [we go inklud Sabat de], ɛn mɔnt, ɛn sizin, . ɛn ia dɛn. A de fred una, so dat a nɔ go mek una wok fɔ natin.’ Ɛn, bɔt sakɔmsayz, we dɛn bin dɔn aks fɔ ɔnda di Ol Kɔvinant, i se: ‘...if una sakɔmsayz, Krays nɔ go bɛnifit una natin. Yɛs, a de tɛl ɛnibɔdi we sakɔmsayz bak se i gɛt fɔ du wetin di lɔ se. Una dɔn kɔmɔt nia Krays, una we di lɔ bin want fɔ mek una de du wetin rayt. Una dɔn fɔdɔm frɔm di gudnɛs. ... Bikɔs insay Krays Jizɔs nɔ sakɔmsayz ɛn nɔ sakɔmsayz nɔ gɛt natin fɔ du; bɔt fet we de wok tru lɔv’ (Gal. 5: 2-6).

Di prinsipul we wi si na di tin dɛn we wi dɔn tɔk bɔt na dis: Ɔnda Krays dɛn nɔ kɔmand ‘sakɔmsayz’, ɛn dɛn nɔ ban am if dɛn nɔ du am fɔ obe di Ol Kɔvinant lɔ fɔ bi dɛn dɔn sev am. Bɔt if dɛn du am bikɔs dɛn nid am ɔnda di Ol agrimɛnt lɔ, ɛn fɔ mek wi bi pɔsin we de du wetin rayt ɔ sev, dat de mek wi kip ɔl da lɔ de, yet i de mek wi kɔmɔt nia Krays ɛn dat mek wi nɔ gɛt Gɔd in spɛshal gudnɛs tru Krays, we wi nɔ go ebul fɔ sev. Da prinsipul de, we de aplay to ɛni kɔmand na di Ol Kɔvinant we nɔ put insay Nyu Kɔvinant lɔ, INKLUD DI ‘SABBATH’ KƆMƆND, WE WI NƆT INSAY Lɛta Fɔ Kɔlɔse 2: 16-17. 

Ɛn, bikɔs insay da pat de, dɛn rayt di ‘sabat’ bitwin tin dɛn we ‘na shado fɔ di tin dɛn we gɛt fɔ apin’ – ‘di lɔ we gɛt shado fɔ di gud tin dɛn we gɛt fɔ kam’ (Di Ibru Pipul Dɛn 10: 1) – dat na, fɔ kam tru Krays, we na di midulman fɔ di Nyu Kɔvinant– dat mek i impɔtant fɔ chɛk di sabat mɔ ful wan ɔnda ɔl tu di Ol ɛn Nyu Kɔvinant, fɔ wan stil brayt we fɔ si tin ɛn klia we fɔ si am.

2. Di Sabat insay di Ol Kɔvinant skripchɔ dɛn: Jɛnɛsis to 
Malakay.
 a. Fɔstɛm we dɛn tɔk bɔt (Jɛnɛsis 2: 1-3): ‘Ɛn di ɛvin ɛn di wɔl dɔn, ɛn ɔl di ami we de pan dɛn [insay di siks dez na Jɛnɛsis 1]. Ɛn di de we mek sɛvin, Gɔd dɔn in wok we i bin dɔn mek; ɛn i rɛst di de we mek sɛvin pan ɔl di wok we i bin dɔn du. Ɛn Gɔd blɛs di de we mek sɛvin ɛn mek am ol; bikɔs insay de i bin dɔn rɛst frɔm ɔl in wok we Gɔd bin dɔn mek ɛn mek.'

Di Ibru verb we dɛn translet ya ‘rɛst’ na shabath, we min fɔ stɔp, ɔ fɔ rɛst. Di de we mek sɛvin, we bin de sho se Gɔd dɔn stɔp fɔ mek ɔltin, dɛn bigin fɔ kɔl am ‘sabat’ (shabat) ɔ ‘sabat de.’ I bin de mak di ɛnd fɔ di fɔs wik we di wɔl bin de, ɛn di biginin fɔ wan wik we de afta di wik we na sɛvin dez, we leta Gɔd bin tɔk bɔt as ‘mi Sabat’ (Ɛksodɔs 31: 13; Lɛvitikɔs 19: 3, 30; 26: 2).

b. Sɛkɔn Tin we Dɛn Tɔk bɔt (Ɛksodɔs 16): Izrɛl, we dɛn jɔs dɔn fri frɔm Ijipshian slev ɛn we bin de na di fɔs pat pan in lɔng tɛm fɔ go na di prɔmis land na Kenan, dɛn bin dɔn kɛr am go na di wildanɛs na Sin, we nɔ de fa frɔm Mawnt Saynay, usay dɛn go kamp fɔ wan ia ɛn gɛt di Ol Kɔvinant lɔ, wit in Tɛn Kɔmandmɛnt dɛn we bɔku pipul dɛn sabi, we gɛt di Sabat lɔ dɛn we wi de wit naw concerned.

Fud bin dɔn gi na di wildanɛs na Sin, ɛn di pipul dɛn bin de grɔmbul. 'dɛn PAPA GƆD tɛl Mozis se, “A go ren bred frɔm ɛvin fɔ una; ɛn di pipul dɛn go go na do ɛn gɛda di pat fɔ wan de ɛvride, so dat a go pruv dɛn if dɛn go fala mi lɔ ɔ nɔ go fala dɛn. Ɛn i go bi se di de we mek siks, dɛn go rɛdi wetin dɛn go kam wit, ɛn i go rich tu tɛm pas wetin dɛn kin gɛda ɛvride’ (16: 4-5).

Ɛn di fɔs de we mek siks , Mozis bin ɛksplen to di pipul dɛn dis we: ‘Dis na wetin Jiova dɔn tɔk, Tumara na fɔ rɛst, na oli Sabat fɔ Jiova: Bek [tide] wetin una go bek, ɛn bɔyl wetin una go bɔyl; ɛn ɔl di wan dɛn we lɛf fɔ de, kip fɔ una te mɔnin’ (16: 23). Ɛn we mɔnin kam, Mozis tɔk mɔ se: ‘It dat tide; bikɔs tide na Sabat fɔ PAPA GƆD, ɛn tide una nɔ go si am na fil. Una fɔ gɛda am fɔ siks dez; bɔt di de we mek sɛvin na di Sabat, nɔbɔdi nɔ go de insay de' (vs. 25-26).

Sɔm pan di pipul dɛn bin go na do ɛni we di Sabat de fɔ gɛda, bɔt dɛn nɔ si ɛnibɔdi. ‘Ɛn PAPA GƆD tɛl Mozis [we dɛn go gi am to di pipul dɛn] se: “Aw lɔng una nɔ go gri fɔ du mi lɔ dɛn ɛn mi lɔ dɛn? Bikɔs Jiova dɔn gi una di Sabat, na dat mek i gi una di bred fɔ tu dez di de we mek siks; una ɔl fɔ de na in ples, lɛ nɔbɔdi nɔ kɔmɔt na in ples di de we mek sɛvin.” So di pipul dɛn bin rɛst di de we mek sɛvin’ (vs. 28-39).

Dat na bin di fɔs tin fɔ, ɛn na bin kɔndishɔn fɔ, di kɔmand fɔ di Sabat as spɛshal impɔtant pat pan di agrimɛnt bitwin Gɔd ɛn Izrɛl, we i nɔ go te igen na Saynay.

c. Di Tɔd Tin we Dɛn Tɔk bɔt (Ɛksodɔs 20); Di tɔd de afta we Izrɛl dɔn rich na di wildanɛs na Saynay, Gɔd bin tɔk di Tɛn Kɔmandmɛnt dɛn we leta i rayt pan tu tebul dɛn we dɛn mek wit ston ɛn gi Mozis frɔm di mawnten we de ɔp. I bigin bay we i se, ‘Mi na PAPA GƆD we na yu Gɔd, we pul una kɔmɔt na Ijipt ɛn kɔmɔt na di os we una bin de bi slev’ (v. 2). Di fɔs tin we dɛn bin tɛl dɛn fɔ du na fɔ mek dɛn nɔ gɛt ɛni ɔda gɔd bifo am (ɔ apat frɔm am). Ɛn di nɔmba 4 wan na: “mɛmba di Sabat de, fɔ kip am oli. Yu fɔ wok fɔ siks dez ɛn du ɔl yu wok; bɔt di de we mek sɛvin na Sabat fɔ PAPA GƆD we na yu Gɔd, yu nɔ fɔ du ɛni wok, yu, yu gyal pikin, yu man-slev, yu kaw, ɔ yu strenja we de insay yu get dɛn, bikɔs insay siks dez Jiova mek ɛvin ɛn di wɔl, di si, ɛn ɔl wetin de insay dɛn, ɛn i rɛst di de we mek sɛvin, ɛn oli am’ (vs. 8-11).

d. Fɔda Skripchɔ dɛn we Ɛksplen – we de ɛksplen di big big minin ɛn impɔtant tin we di sɛvin de sabat gɛt fɔ Izrɛl: Ɛksodɔs 31: 12-17: ‘Fɔ tru, una fɔ kip mi Sabat dɛn: bikɔs na sayn bitwin mi ɛn una fɔ ɔl una jɛnɛreshɔn; so dat una go no se na mi na PAPA GƆD we mek una oli. ...So di Izrɛlayt dɛn go kip di Sabat, fɔ kip di Sabat ɔl dɛn jɛnɛreshɔn so dat dɛn go mek agrimɛnt we go de sote go. Na sayn bitwin mi ɛn di Izrɛl pikin dɛn ɔlsay na dɛn jɛnɛreshɔn sote go: bikɔs insay siks dez Jiova mek ɛvin ɛn di wɔl, ɛn di de we mek sɛvin i rɛst ɛn gɛt trɛnk.

Di plɛnti plɛnti, ‘sabat,’ de tɔk bɔt jɔs di sɛvin de sabat insay in wik rikɔrɛns (ɛvri wik gɛt sabat) – na dat mek, ‘Fɔ tru, una fɔ kip mi sabat dɛn: bikɔs na sayn bitwin mi ɛn una ɔlsay na una jɛnɛreshɔn.'

Ditarɔnɔmi 4: 7-8: 'Us big neshɔn de we gɛt gɔd we de nia dɛn lɛk aw Jiova wi Gɔd kin gɛt ɛnitɛm we wi kɔl am? Ɛn us big neshɔn de we gɛt lɔ ɛn lɔ dɛn we rayt lɛk ɔl dis lɔ we a dɔn put bifo una tide?’ Dis Mozis bin tɔk insay in fayvɛl adrɛs to Izrɛl fɔti ia afta i gi di lɔ fɔs na Saynay, we i bin de ripit naw jɔs bifo i day ɛn dɛn bin de go insay Kenan da tɛm de ɔnda Jɔshwa in lidaship.

Ditarɔnɔmi 5: 12-15: We Mozis bin dɔn ripit di Sabat lɔ we de na Ɛksodɔs 20: 8-11, we se i fɔ rɛst frɔm wok di Sabat de ivin fɔ dɛn ‘man-savant’ ɛn ‘slev-savant,’ i bin tɔk bak se: ‘Yu fɔ mɛmba se yu na bin slev na Ijipt, ɛn Jiova yu Gɔd bin pul yu kɔmɔt de wit pawaful an ɛn es an, na dat mek Jiova yu Gɔd tɛl yu fɔ kip di Sabat de' (v. 15).

Izikɛl 20: Bɔku bɔku ia afta dat, we ɛlda dɛn na Izrɛl bin dɔn kam to prɔfɛt Izikɛl fɔ aks Jiova tru am, Jiova bin mek i mɛmba dɛn tu tɛm bɔt di tru tin we wi dɔn tɔk bɔt ɔp na Ɛksodɔs 31: 12-17, lɛk dis:
(a) ‘A bin gi dɛn mi sabat, . fɔ bi sayn bitwin mi ɛn dɛn, so dat dɛn go no se na mi na Jiova we de mek dɛn oli’ (v. 12); ɛn 
(b) ‘mi sabat dɛn ... go bi sayn bitwin mi ɛn una, so dat una go no se mi na Jiova una Gɔd’ (v. 20).

Nɛimaya 9: 12-15: Afta lɛk wan ɛn af sɛnti ia so , afta we Izrɛl bin kam bak frɔm Babilɔn slev, we dɛn bin de na wan jenɛral asɛmbli na Jerusɛlɛm, dɛn bin de pre in wan fɔ tɛl Gɔd tɛnki insay dis jenɛral istri bɔt aw i bin de trit Izrɛl bin de tɔk bɔt frɔm di kɔl we dɛn gret gret granpa Ebraam bin kɔl te to di tɛm we wi de naw, ɛn ɔda tin dɛn bin se: ‘Yu kam dɔŋ Saynay bak, ɛn tɔk to dɛn frɔm ɛvin, ɛn gi dɛn rayt ɔdinans ɛn tru lɔ dɛn, gud lɔ dɛn ɛn kɔmandmɛnt dɛn , ɛn mek dɛn no yu oli Sabat, dɛn kɔmandmɛnt dɛn, ɛn di lɔ dɛn, ɛn wan lɔ, we Mozis mek, ɛn gi dɛn bred frɔm ɛvin fɔ dɛn angri, ɛn briŋ wata fɔ dɛn kɔmɔt na di rɔk fɔ dɛn tɔsti, ɛn tɛl dɛn se dɛn fɔ go gɛt di land we yu bin dɔn swɛ fɔ gi dɛn.'

Ayzaya 66: 23-24, naw we dɛn tɔk bɔt las pan ɔl we dɛn bin dɔn tɔk bɔt di tɛm we dɛn rayt am lɛk wan ɔndrɛd ia so bifo di tɛks frɔm Izikɛl, difrɛn frɔm ɔl di tin dɛn we wi dɔn tɔk bɔt, bikɔs na prɔfɛsi prɔmis to Izrɛl bɔt wan tɛm we ‘ɔl mɔtalman’ (ɔl neshɔn dɛn) go wɔship Izrɛl in Gɔd ‘frɔm Sabat to Sabat,’ lɛk dis: ‘Bikɔs jɔs lɛk aw di nyu ɛvin ɛn di nyu wɔl we a go mek, go de bifo mi, na so Jiova se yu sid ɛn yu nem go de. Ɛn i go bi se frɔm wan nyu mun to ɔda mun, ɛn frɔm wan Sabat to ɔda wan, ɔl mɔtalman [Jɛntayl dɛn ɛn Izrɛlayt dɛn] go kam fɔ wɔship bifo mi, na so Jiova se.'

By way of summary of the we wi dɔn tɔk bɔt, wi gɛt dɛn tin ya:
(1) Gɔd gi in Sabat to Izrɛl we gɛt bɔdi as sayn bitwin am ɛn dɛn fɔ di agrimɛnt we i mek wit dɛn na Saynay as in spɛshal pipul dɛn we i dɔn pik (Ɛksodɔs 31: 12-17; Izikɛl 20: 12, 20), we mek dɛn difrɛn frɔm ɔl di ɔda wan dɛn. No rikodɔ nɔ de fɔ se mɔtalman de kip di sɛvin de insay di wik as de fɔ solemn rɛst to Jiova bifo dɛn gi am to Izrɛl as dat – wan tɛm we nɔ less dan 2500 ia na mɔtalman istri – nɔto bifo di wata we rɔf, bay Adam, Ebɛl, Sɛt, Inɔk, Noa, ɔ ɛni ɔda pɔsin – ɛn nɔto afta di wata we bin rɔf, na Ebraam, Ayzak, Jekɔb, ɔ ɛni ɔda pɔsin ɔ pipul dɛn.
 
Bɔt, di wɔd ‘wik’ (Ibru shabua, wan sɛvin) de na Jɛnɛsis 29: 27-28, we de ripɔt di langwej dɛn we Leban bin yuz we i bin de tɔk to Jekɔb pas 250 ia bifo Jiova in ‘sabat’ to Izrɛl na Saynay. So, i nɔ gɛt wan dawt se di sɛvin de saykl kɔmɔt frɔm di siks dez we Gɔd mek ɔltin plus di de we Gɔd rɛst frɔm di tin dɛn we Gɔd mek di de we mek sɛvin – yet witout ɛni rikodɔ bɔt di de we mek sɛvin we dɛn bin tɛl mɔtalman fɔ rɛst to Jiova, te dɛn gi am to Izrɛl as sayn fɔ di agrimɛnt bitwin am ɛn dɛn as in spɛshal pipul dɛn we i bin dɔn pik da tɛm de, lɛk aw wi bin dɔn tɔk ɔp.
 
(2) No ɔda big neshɔn nɔ bin gɛt dis kayn a gɔd ɔ agrimɛnt as Izrɛl in Gɔd ɛn agrimɛnt, ɛn, bay we i min, nɔ Sabat fɔ kip. (Ditarɔnɔmi 4: 7-8; 5: 12-15) Bay we i kɔmpia am, na we man gi in wɛf wan mared ring as sayn fɔ di Kɔvinant fɔ Mared bitwin am ɛn am, ɛn dɛn wan, de sɛt am fɔ am apat frɔm ɔl di ɔda wan dɛn. Ɛn Gɔd insɛf kɔmpia am to dis kayn agrimɛnt, i se: ‘we a bin brok mi agrimɛnt pan ɔl we a na bin mared to dɛn’ (Jɛrimaya 31: 32).

Pan pan dat, di sɛvin de sabat bin fit mɔ as da sayn de bitwin Gɔd ɛn Izrɛl fɔ di agrimɛnt we dɛn bin mek na Saynay. Bikɔs in Sabat bin de sho se ɔl di wok we i bin dɔn du insay di siks dez we i mek ɔltin, dɔn dɔn, ɛn i bin de mɛmba am (Jɛnɛsis 2: 1-3). Ɛn fɔ gi in Sabat to Izrɛl dɛnsɛf bin de sho ɛn mɛmba se i dɔn dɔn dɛn slev wok na Ijipt, jɔs lɛk aw Ditarɔnɔmi 5: 15 se. Dis bin sho di tru tin se di Gɔd we mek ɔltin na Izrɛl in Gɔd naw, ɛn dɛn nɔ fɔ gɛt ɔda wan – jɔs lɛk aw no ɔda neshɔn nɔ bin sheb dis kayn tin na istri, ɔ di sabat fɔ kip as solemn rɛst to Jiova.

(3) Mek we Izrɛl bin no se in ‘oli sabat’ na bin wan pan di tin dɛn we bin de gɛda rawnd ɛn we Gɔd bin de kam dɔŋ ‘pan Mawnt Saynay’ ɛn tɔk to dɛn frɔm ɛvin (Nɛimaya 9: 13-15). Ɛn di we aw dɛn nɔ bin no bɔt am trade, wi si am bay di we aw sɔm pan dɛn bin de biev we dɛn bin dɔn tɛl dɛn fɔs fɔ mek dɛn sɛlibret am na di wildanɛs na Sin we gɛt fɔ du wit di we aw Gɔd bigin fɔ it dɛn mana (Ɛksodɔs 16).
 
(4) Di rɛfrɛns insay ( 2) ɔp to di we aw Izrɛl brok di mared agrimɛnt bitwin Jiova ɛn dɛn, inklud bak dɛn ‘fɔ pwɛl’ di Sabat de, we na di sayn fɔ di agrimɛnt bitwin dɛn ɛn in, bay we dɛn nɔ kip am oli, as de fɔ rɛst to Jiova. Di fɔs tɛm we dɛn tɔk bɔt dis kayn dɔti, de na Di Nɔmba Dɛm 15: 32-36 . Bɔt ɔda rɛfrɛns dɛn tu bɔku fɔ rid ya.
 
 (5) Las wan, di prɔfɛt prɔmis we de na Ayzaya 66: 22-23 to Izrɛl we gɛt fɔ du wit Sabat na di nyu wɔl we i go mek, nɔ de tɔk bɔt fɔ kip sabat na dis wɔl we de naw ɔnda di Nyu Kɔvinant we Krays na di midulman fɔ, we pas di Ol Kɔvinant we Mozis na bin midulman fɔ, bɔt to di ɔltimat sabat fɔ di wan dɛn we dɛn dɔn fri frɔm ɔl di neshɔn dɛn na di wɔl we gɛt fɔ kam. Pan ɔl we dɛn bin de kɔch di prɔmis we dɛn tɔk bɔt insay di langwej we dɛn bin de yuz di sabat we bin de da tɛm de ɔnda di Ol Kɔvinant (as i bin de kam fɔ wɔship am ‘frɔm wan sabat to ɔda wan,’ ɛn ‘frɔm wan nyu mun to ɔda wan’), dɛn bin gɛt fɔ yuz am fɔ ɛgzampul pan ɔl we nɔto so expressive of the perpetual sabbatism.

Bikɔs, lɛk aw di apɔsul Jɔn bin si insay in vishɔn bɔt Patmos, bɔt di ‘nyu wɔl,’ wit in ‘oli siti, nyu Jerusɛlɛm’ (Rɛvɛleshɔn 21: 1 - 22: 5), ‘di siti nɔ nid di san ɛn di mun fɔ shayn pan am, bikɔs Gɔd in glori bin mek i layt, Ɛn di layt we de de na di Ship’ (21: 23); ‘ɛn nɔ go lɔk di get dɛn na de (bikɔs nɛt nɔ go de de)’ (v. 25); ‘ɛn nɛt nɔ go de igen; ɛn dɛn nɔ nid layt fɔ layt, ɔ layt fɔ di san; bikɔs di Masta Gɔd go gi dɛn layt’ (22: 5).

Apat frɔm dat, di tri vas dɛn we wi dɔn tɔk bɔt gɛt wan las vas we dɛn rid lɛk dis, we, bikɔs i de apin di sem tɛm, i gɛt fɔ bi fichural semweso: ‘Ɛn dɛn go una go na do ɛn luk di pipul dɛn we dɔn pwɛl mi bɔdi, bikɔs dɛn wom nɔ go day ɛn dɛn faya nɔ go ɔt; ɛn ɔlman go et dɛn’ (Ayzaya 66: 24).

Di wɔd dɛn we dɛn ɔndaskayn [bikɔs dɛn wom nɔ go day, ɛn dɛn faya nɔ go ɔt] na Jizɔs bin yuz dɛn leta, lɛk aw dɛn rayt am na di Nyu Kɔvinant skripchɔ na Mak 9: 43-48, as i de apin to di ‘wɔm’ ɛn ‘faya’ na ‘ɛl’ (Gɛna). Di las wan na bin rili di Vali na Inɔm, we dɛn bin dɔn kam fɔ yuz as di siti usay dɛn kin trowe dɔti na di ɔdasay na Jerusɛlɛm na di wɔl, nɔto jɔs fɔ di dɔti bɔt fɔ di bɔdi dɛn we dɛn nɔ bɛr yet, ‘we wom dɛn kin swɛt ɛn faya kin bɔn’ (as dɛn sho am na AT Robertson in Wɔd Pikchɔ dɛn na di Nyu Tɛstamɛnt). Bɔt wi Masta bin yuz am fichural wan bɔt ‘di faya we go de sote go we dɛn dɔn rɛdi fɔ di dɛbul ɛn in enjɛl dɛn’ (Matyu 25: 41), – we dɛn kɔl ‘di lek we gɛt faya’ na Rɛvɛleshɔn 20: 14-15 – usay di wan dɛn we nɔ rayt ’ . go go fɔ pɔnish we go de sote go’ (v. 26), frɔm di jɔjmɛnt we ɔlman go gɛt we Jizɔs go kam bak (Matyu 25: 31-46), we na fɔ fala di wan ol wɔl we di wan dɛn we dɔn day gɛt layf bak ɛn di rɔnawe frɔm di wɔl ɛn ɛvin we de naw (i klia se na in ɛvin we de na di atmosfɛre ɛn sɔntɛm di ɛvin dɛn we de na di sayd, bɔt nɔto di say we Gɔd de) (Rɛvɛleshɔn 20: 11 -15) wan. Bɔt fɔ tru, di lek we gɛt faya we go de sote go nɔ go de na di say we di ‘oli siti, Nyu Jerusɛlɛm’ we dɛn dɔn fri, go si, ɔ i nɔ go izi fɔ si am (Rɛvɛleshɔn 21: 1 - 22: 5).

Fɔ dɛn kayn rizin dɛn de, di pat na Ayzaya 66: 23-24 bɔt di Sabat na di ‘nyu wɔl’ we Jiova go stil gɛt i tan lɛk se dɛn rayt ‘mek’ di rayt we insay Elliott’s Commentary on the Whole Bible, lɛk dis: ‘I de insay di kayn kes we di wɔd dɛn nɔ ɛva gɛt, ɛn nɔ ɛva ebul fɔ gɛt, rial fulfilment. Di tru tru rializashɔn de na di nyu Jerusɛlɛm na Rɛvɛleshɔn 21: 22-27 bɔt di Sabat we go de sote go na Di Ibru Pipul Dɛn 4: 9, ɛn ivin da glori vishɔn de na jɔs wan sayn fɔ spiritual rial tin dɛn.'

Dɛn dɔn tɔk fayn fayn wan se di Ol Tɛstamɛnt na di Nyu Tɛstamɛnt we dɛn ayd, ɛn di Nyu na di Ol we dɛn dɔn sho. So, naw wi de go bak mɔ to di Nyu fɔ di tin dɛn we di Ol wan bin sho bifo tɛm.
 
Observations from New Covenant Scriptures

1. Dat di Ol Kɔvinant pasej na Ayzaya 66: 22-23 de sit wi to wan sabat we go de sote go we fɔ bi di las rɛst fɔ Gɔd in pipul dɛn, fɔ ɛnjɔy tru Jizɔs Krays, ɛn fɔ shado bɔt nɔ ɛnjɔy ɔnda di Ol Kɔvinant, ɛn nɔto bifo di wɔl we wi de naw dɔn tek wan nyu ɛn we go de sote go, afta we Krays kam bak na dis wɔl di sɛkɔn tɛm we in istri dɔn, dɛn dɔn mek am i klia, bitwin ɔda pasej dɛn, bay di bɛsis wan dɛn we de dɔŋ ya:

 a. Pita In Sɛkɛn Lɛta 3: 10-13 : ‘Bɔt di de we PAPA GƆD [de de we i go ‘kam.’ v.4] go kam lɛk tifman; we di ɛvin [i klia se di ɛvin we de na di atmosfɛre ɛn sɔntɛm di ɛvin we de na di sayd, lɛk aw wi bin dɔn tɔk] go pas wit big big nɔys, ɛn di tin dɛn we de insay de go sɔlv wit wam wam wam, ɛn di wɔl ɛn di wok dɛn we de insay go bɔn. We wi si dɛn tin ya so ɔl fɔ dɔnawe, us kayn pɔsin wi fɔ bi insay ɔl oli layf ɛn fɔ fred Gɔd, we de luk fɔ ɛn rili want fɔ mek Gɔd in de kam, we mek di ɛvin we de bɔn faya go bi sɔlv ɛn di ɛlimɛnt dɛn go mɛlt wit faya wam? Bɔt akɔdin to in prɔmis [we pas insay Ayzaya 66: 22-23?], wi de luk fɔ nyu ɛvin ɛn nyu wɔl usay rayt de liv.'

b. Rɛvɛleshɔn 20: 11-15 : ‘A si wan wayt tron, ɛn di wan we sidɔm pan am, we di wɔl ɛn di ɛvin rɔnawe kɔmɔt na in fes; ɛn dɛn nɔ bin fɛn ples fɔ dɛn ɛn a si di wan dɛn we dɔn day, di big wan ɛn di smɔl wan dɛn, tinap bifo di tron; ɛn dɛn opin di buk dɛn, ɛn dɛn opin wan ɔda buk. Dat na di buk we de gi layf, ɛn dɛn bin de jɔj di wan dɛn we dɔn day bay wetin dɛn rayt insay di buk dɛn, akɔdin to wetin dɛn du. Ɛn di si bin gi di dayman dɛn we bin de insay dɛn, ɛn dɛn jɔj dɛn ɔlman akɔdin to wetin dɛn du. ... ɛn if dɛn nɔ fɛn ɛnibɔdi we dɛn rayt na di buk we gɛt layf, dɛn bin trowe am na di lek we gɛt faya.'

So, wi gɛt di ‘di wɔl ɛn di ɛvin’ we de naw we de rɔnawe insay kɔnekshɔn wit di yunivasal layf bak ɛn jɔjmɛnt fɔ mɔtalman , as di apɔsul Jɔn bin si am insay in vishɔn dɛn bɔt tumara bambay we dɛn bin de kɛr am go na ɔda kɔntri na di Ayland na Patmos.

c. Rɛvɛleshɔn 21: 1 - 22: 5: Pan ɔl we i tu bɔku fɔ kot na ya, wi fɔ tek tɛm rid am ɔl. Na vishɔn fɔ di tin dɛn we wi dɔn tɔk bɔt we de fala wan nyu ɛvin ɛn nyu wɔl fɔ di wan dɛn we de du wetin rayt na ɔl di neshɔn dɛn, wit di ‘oli siti, nyu Jerusɛlɛm [we difrɛn frɔm di wɔl Jerusɛlɛm na Palestayn] we de kam dɔŋ frɔm ɛvin frɔm Gɔd’ ( 'di siti fɔ di Gɔd we de alayv, di Jerusɛlɛm we de na ɛvin' (Di Ibru Pipul Dɛn 12: 22).

Dis 'nyu wɔl' ɛn 'di oli siti, Nyu Jerusɛlɛm,’ i klia se na bin di ‘kɔntri we de na ɛvin’ ɛn ‘di siti we gɛt di fawndeshɔn dɛn, we na Gɔd bil ɛn mek am,’ we Ebraam, Sera, ɛn Ayzak ɛn Jekɔb bin de luk fɔ ( Di Ibru Pipul Dɛn 11: 8-16 ) as di wan we pas ɔl fɔ dɛn pas Kenan, we na bin jɔs wan kayn ɔ ‘shado’ fɔ wetin gɛt fɔ kam.

'Ɛn dɛn ɔl [inklud di pipul dɛn we jɔs de we dɛn tɔk bɔt, ɛn bɔku ɔda wan dɛn we dɛn tɔk bɔt bak fɔ dɛn fet], bikɔs dɛn dɔn gɛt witnɛs to dɛn tru dɛn fet, dɛn nɔ gɛt di prɔmis [fɔ di kɔntri ɛn siti we de na ɛvin], bikɔs Gɔd dɔn gi wi sɔm tin we bɛtɛ bɔt wi [pas wetin i ebul fɔ gi wi na dis wɔl]. , so dat apat frɔm wi, dɛn nɔ fɔ mek pafɛkt’ (Di Ibru Pipul Dɛn 11: 39-40). Dat min se, dɛn nɔ go go insay di pafɛkt wɔl we go kam bifo di layf bak we Krays go kam na di wɔl bak, di sem we aw i go bi tru fɔ wi.

d. Di Ibru Pipul Dɛn 3: 1 - 4: 11: Na ya bak wi gɛt wan pat we dɛn dɔn ɛkstɛnd (we duya rid in ɔl, notis aw i de go bifo).

Bigin:
 'So, oli brɔda dɛn, we de tek pat pan di kɔl fɔ go na ɛvin, tink bɔt di Apɔsul ɛn Ay Prist fɔ wi kɔnfɛshɔn, ivin Jizɔs, ... wan pikin oba in [Gɔd] in os [in di minin fɔ 'os'], we wi na in os, if wi ol wi maynd ɛn di glori fɔ wi op te di ɛnd' (3: 1-6).

Kɔntinyu:
Mɛmba di wan dɛn we de rid bɔt di nɔ biliv ɛn di nɔ fetful we so bɔku pan di Izrɛlayt dɛn we gɛt bɔdi ɛn dat mek dɛn nɔ ɛva go insay di rɛst we dɛn bin dɔn plan fɔ dɛn na di wɔl Kenan: dɛn de ɛnkɔrej bak fɔ tek wɔnin frɔm dis ɛn nɔ mis di rɛst we dɛn mek fɔ spiritual Izrɛl na di Kenan we de na ɛvin (3: 7 - 4: 8).

Dɛn dɔn:
'So wan Sabat rɛst stil de fɔ Gɔd in pipul dɛn. Ɛnibɔdi we dɔn go insay in rɛst, insɛf dɔn rɛst pan in wok, jɔs lɛk aw Gɔd bin rɛst frɔm in yon. So lɛ wi tray tranga wan fɔ go insay da rɛst de, so dat nɔbɔdi nɔ fɔ fɔdɔm afta di sem ɛgzampul fɔ nɔ obe’ (4: 9-11).
Di las wan kin mɛmba wi bɔt Rɛvɛleshɔn 14: 13: ‘Blɛsin fɔ di wan dɛn we dɔn day we day insay di Masta frɔm naw: yɛs, na so di Spirit se, so dat dɛn go rɛst frɔm dɛn wok; bikɔs dɛn wok de fala wit dɛn.'

2. Fɔ gɛt kɔmplit ɛn klia ɔva-ɔl pɔynt, wi nid fɔ du ɔda sɔv fɔ di rilevɛns ivin ɛn divɛlɔpmɛnt dɛn insay di Nyu Kɔvinant tɛm, bitwin di fɔs ɛn sɛkɔn kam we Krays kam, we di Ol Kɔvinant ‘sabat’ nɔ bin de biɛn igen, ɛn wetin mek nɔto so , bikɔs dɛn bin put ɔl di ɔda lɔ dɛn we de na di Dekalɔg (Ɛksodɔs 20: 1-17) insay di Nyu Kɔvinant lɔ bak. So wi go bigin wit wetin mek wi nɔ fɔ tay, afta dɛn tek tɛm ya:

KƆTƆN: Di pɔsin we de rid kin si sɔm pan dɛn tin ya we kin mek pɔsin taya ɛn we kin mek i gɛt tɛknik pas sɔm pat dɛn pan di tin dɛn we wi dɔn tɔk bɔt, bɔt i nid fɔ no se ɛni tin impɔtant fɔ mek i ɔndastand wetin ɔda we kin tan lɛk se na bit dɛn we de agens dɛnsɛf ya ɛn de. Wan tɛm, we Jizɔs bin de midul sɔm parebul dɛn bɔt in kiŋdɔm we gɛt fɔ kam ( Matyu 13: 1-58; Mak 4: 1-34 ɛn Lyuk 8: 4-15 ), i bin tɔk se: ‘Na so Gɔd in Kiŋdɔm de , lɛk se pɔsin de trowe sid na di wɔl; ɛn if i slip ɛn rayz nɛt ɛn de, ɛn di sid go gro ɛn gro, i nɔ no aw fɔ du am. Di wɔl de bia frut fɔ insɛf; fɔs di bled, dɔn di yes, dɔn di ful gren na di yes. Bɔt we frut dɔn rayp, i kin put di sikl wantɛm wantɛm bikɔs di tɛm fɔ avɛst dɔn kam’ (Mak 4: 26-29).

Dis de sho se di stej dɛn we di kiŋdɔm de go bifo, we nid fɔ no if wi ebul fɔ avɔyd kɔnfyus. Ɛn ɔdasay na di siriɔs parebul we wi dɔn tɔk bɔt, ‘Di sid na Gɔd in wɔd’ (Lyuk 8 - 10), ‘di wɔd fɔ di kiŋdɔm’ (Matyu 13: 19); ɛn ‘di avɛst na di ɛnd fɔ di wɔl’ (Matyu 13: 39), we dɛn ‘de kɔt’ wikɛd wan dɛn frɔm di wan dɛn we de du wetin rayt, ɛn trowe dɛn ‘insay faya faya’ (vs. 47-50) – we go bi na di sɛkɔn tɛm we Krays kam (Matyu 25: 31-46) – we di wan dɛn we de du wetin rayt go ‘go gɛt di kiŋdɔm’ (v. 34) ɛn go insay ‘insay layf we go de sote go’ (v. 46), ‘insay di wɔl we gɛt fɔ kam’ (Mak 10: 29-30; Lyuk 18: 29-30) – dɛn ‘go go insay di kiŋdɔm we go de sote go fɔ wi Masta ɛn Seviɔ Jizɔs Krays ’ (Pita In Sɛkɛn Lɛta 1: 11) – insay ‘wan prɔpati we nɔ de rɔtin.’ Ɛn we nɔ dɔti, ɛn we nɔ de dɔn, we dɛn dɔn kip na ɛvin fɔ una ... wan sev ‘te to di ɔl,’ lɛk aw wi bin dɔn tɔk bifo tɛm frɔm Di Ibru Pipul Dɛn 7: 25.

In a nutshell, we will discover
(1) a preliminary stage ɛn
(2) wan ful-kam pat fɔ di kiŋdɔm na ɛvin na dis wɔl, bitwin di fɔs ɛn sɛkɔn kam we Krays kam; ɛn afta dat
(3) wan las stej (ɔ rather di eternal ongoingness of the hevenly phase) na di wɔl we go kam afta di ɛnd ɔf di wɔl – di fɔs wan na probeshɔn, pripia fɔ go insay di tɔd wan. 

Wi kin tink bak se di wan dɛn we de enta stej No.1 na chata sitizin dɛn na No.2 (if dɛn fetful), ɛn afta dat di fetful sitizin dɛn na di las wan as dɛn de ɛnta ɛn gɛt No.3. we dɛn go ɛnjɔy di ‘Sabbath rɛst’ we stil de ‘fɔ Gɔd in pipul dɛn,’ lɛk aw dɛn bin dɔn prɔmis na di Ibru Pipul Dɛn 4: 9 ɛn we dɛn bin dɔn tɔk bɔt bifo tɛm, as dɛn difrɛn frɔm di ‘Sɛvin-de’ Sabat fɔ di Ol Kɔvinant Lɔ bɔt nɔto pat pan di Nyu Kɔvinant Lɔ ɔnda Jizɔs Krays, as wi dɔn si. 

Notis wetin mek di Sɛvin-de Sabat nɔto pat pan Nyu Kɔvinant Lɔ bifo yu go bifo to ɔda rilevɛns kɔnsidareshɔn dɛn.

A. As dɛn dɔn ɔlrɛdi rayt bɔt di Sɛvin-de Sabat, dɛn bin dɔn gi Izrɛl akɔdin to di bɔdi, ɛn na in nɔmɔ, na Saynay, as sayn fɔ di agrimɛnt we Jiova bin mek da tɛm de wit di pipul dɛn na Izrɛl, we bin mek dɛn difrɛn ɛn difrɛns dɛn . frɔm di ɔda neshɔn dɛn na di wɔl (Jɛntil dɛn)., ɛn i bin rili fayn istri wan fɔ da rizin de.

bɔt insay Krays, da difrɛns de ɛn separeshɔn nɔ de igen nɔ de igen de de. ɛn di ol agrimɛnt we dɛn de mek ɛn we de aks fɔ da kayn tin de dɔn gi we to wan nyu agrimɛnt we nɔto jɔs nɔ nid dɛn, bɔt i de pul dɛn -–we de yuz di Jɛntayl dɛn ɛn bak di Ju pipul dɛn, ɛn pan di sem wɔd dɛn, so dat dɛn go ɔl fɔ bi wan neshɔn, wan neshɔn, wan . Spiritual Israel (Luk Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 2: 11-22; Lɛta Fɔ Rom 2: 28-29; 9: 6-8; Galeshians 3: 26-29; [Ju] fold; Dɛn bak a fɔ kam wit, ɛn dɛn go yɛri mi vɔys; ɛn dɛn go bi wan grup [wit Ju ship dɛn], [we dɛn gɛt] wan shɛpad’ – ɔ, we dɛn de rid, ‘wan ship dɛn fɔ de, wan shɛpad’ Jɔn 10: 21). Dɔn bak, i bin dɔn se, ‘Ɛn mi, if dɛn es mi ɔp frɔm di wɔl, i go pul ɔl man [Ju pipul ɛn pipul dɛn we nɔto Ju] to misɛf’ (Jɔn 12: 32).
An bifo i go ɔp, i bin kɔmishɔn se di gospel fɔ prich to ɔl di pipul dɛn we kɔmɔt na di kɔntri (Matyu 28: 19-20; Mak 16: 15-16 ɛn Lyuk 24: 46-47) – we i bin bi, 'to di Ju fɔs, ɛn bak to di Grik [Jɛntayl]’ (Lɛta Fɔ Rom 1: 16) – bigin insay AD 34 to di fɔs wan (Akt 2), ɛn i tan lɛk se na lɛk AD 41 to di las wan (acts10-11).


Therefore, fɔ kɔntinyu fɔ tay di sayn fɔ da ol agrimɛnt de bitwin Gɔd ɛn Izrɛl akɔdin to di bɔdi we de insay di . Nyu Kɔvinant tɛm (afta Krays in day, layf bak, ɛn asɛnshɔn) go bi wan anomaly – pan par wit binding sakɔmsayz fɔ di bɔdi ɔnda di ol Kɔvinant as sayn fɔ di pikin dɛn we kɔmɔt frɔm Ebraam akɔdin to di bɔdi, we di Jɛntayl Kristian dɛn nɔ de. Na di ɔda say, ɔl di lɔ dɛn we de na di dikolɔg fɔ di ol agrimɛnt, pas fɔ di Sabat lɔ, go bi as i fɔ bi fɔ Kristian dɛn, ilɛksɛf na Ju ɔ Jɛntayl bakgrɔn, lɛk aw dɛn bin de fɔ di Izrɛlayt dɛn we gɛt bɔdi ɔnda di ol agrimɛnt– ɛn dɛn dɔn mek so dɛn dɔn mek . bin inkorporet in nyu Covenant Law.

Wit dat highly relevant rizin wi kin bak klos wi stɔdi. Bɔt wi go kɔntinyu wit rilevɛns ivin ɛn divɛlɔpmɛnt dɛn we gɛt fɔ du wit Nyu Kɔvinant tɛm, bitwin di fɔs ɛn sɛkɔn kam we Krays kam, we di Sabat Kɔmand fɔ di Ol Kɔvinant Lɔ bin stɔp fɔ bi binding. Fɔ di divɛlɔpmɛnt ɛn ivintɛns dɛn we dɛn tɔk bɔt go gi wan stil bɛtɛ we fɔ si tin pan sɔm tin dɛn ɛn ɛp wi fɔ avɔyd sɔm mistek dɛn we rili kɔmɔn. (Sɔm ripitishɔn, bɔt fɔ difrɛn ɛmpɛshmɛnt, dɛn kin notis.) 

b. ‘Di lɔ ɛn di prɔfɛt dɛn [we de sho di ol agrimɛnt] na bin te Jɔn [di Baptist, we na bin di fɔs pɔsin we bin de bifo Jizɔs]: frɔm da tɛm de di Gɔspɛl bɔt di Kiŋdɔm we Gɔd bin de [we bin de sɔpɔt di kiŋdɔm we gɛt di Izrɛlayt dɛn, ɛn ɔlman we bin kam insay de, ɛn ɔlman bin kam insay de. Vaylɛnt insay de,’ Jizɔs (Lyuk 16: 16). Dat min se, di wan dɛn we kam insay de du dat agens bɔku pipul dɛn we de agens dɛn. Bikɔs, i bin tɔk bak se: ‘Uman to una lɔya dɛn! Bikɔs una tek di ki fɔ no: ɛn di wan dɛn we bin de go insay ye bin de ambɔg’ (Lyuk 11: 52); Dɔn bak, ‘Bɔt bad bad tin dɛn to yu, di wan dɛn we de rayt buk ɛn di Faresi dɛn, di ipokrit dɛn! Bikɔs una lɔk di kiŋdɔm we de na ɛvin agens mɔtalman: bikɔs una nɔ go insay unasɛf, una ɔl tu sɔfa una we de go insay fɔ go insay’ (Matyu 23:13).

c. Dat ‘ɛnta,’ bɔt, na bin jɔs insay di fɔs ɛn pripiamɛnt pat pan di kiŋdɔm na di wɔl, we Jɔn bin prich fɔs ɛn afta dat na Jizɔs as ‘at an’ (Matyu 3: 1-2; 4: 1) – we nɔ bin dɔn ful-ɔp wit ɔl dɛn at kam. Fɔ da rizin de, Jizɔs go tɛl di Faresi dɛn we aks we Gɔd in Kiŋdɔm go kam, ‘di Kiŋdɔm we Gɔd de rul de insay una’ (Lyuk 17: 21), ɔ ‘na di midul we una de,’ lɛk aw i de na di say we di pipul dɛn na di Amɛrikan standad vɛshɔn, ɔ ‘among yu,’ as di nyu Inglish Baybul ɛn sɔm ɔda vɛshɔn dɛn gɛt am – go mɔs min bitwin dɛn insay di pɔsin we insɛf de, in kiŋ-to-bi, ɛn sɔntɛm bak dɛn wan dɛn de ɔlrɛdi . we dɛn tɔk bɔt as ‘ɛnta’ insay de. Bɔt stil, i tich in disaypul fɔ pre se, ‘Ti kiŋdɔm kam’ (Matyu 6: 10), bikɔs nɔto ɔl kam lɛk aw i bin dɔn prɔmis.

Lɛta, bɔt, siks dez bifo In Transfigyushɔn, Jizɔs mek tu impɔtant stetmɛnt dɛn:

(1 ) to di Apɔsul Pita, afta i dɔn kɔnfɛs am as ‘di Krays, di Pikin fɔ di Gɔd we de alayv,’ se, ‘... pan dis rɔk [i klia se na di trut Pita bin gɛt konfes bɔt am] a go bil mi chɔch; ɛn ... A go gi yu di ki dɛn fɔ di kiŋdɔm we de na ɛvin’ (Matyu 16: 16-19).

(2) Dɔn to ɔl in apɔsul dɛn, i se, ‘Sɔm de ya pan dɛn we tinap bay, udat go mek In no waes teist death [bot Judas Iskariot go, kil suicide], til dem si di kingdom kam wit pawa’ (Mak 9: 1; cf. Matyu 16: 28) – we apin pan Pɛntikɔst, fɔti dez afta i gɛt layf bak ɛn lɛk tɛn dez afta i go ɔp (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 1: 1-9 ɛn Chapta 2), fɔ mek pipul dɛn notis am mɔ fɔ lɔng tɛm leta. 

NOTE: (1) Di ‘Kingdom’ we bɔku tɛm dɛn kin tɔk bɔt fɔ chenj as ‘Kingdom of God’ ɔ ‘Kingdom of Heaven,’, dɛn kin kɔl am bak Krays in kiŋdɔm (luk Matyu 16’28; Lyuk 1:31-32; 22: 29-30; 2: 11 Ɛn Rɛvɛleshɔn 1: 9), ɛn dɛn kin kɔl am bak ‘di kiŋdɔm fɔ Krays ɛn Gɔd’ ( Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 5: 5; cf. Rɛvɛleshɔn 11: 15) – wit Krays we sidɔm na ‘Gɔd in raytan [as i de kɔ-as kɔ-as kɔ- Rijɛn]’ (Mak 16: 19; Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 33; Lɛta Fɔ Rom 8: 34; Lɛta Fɔ Kɔlɔse 3: 1; Di Ibru Pipul Dɛn 10: 12; Pita In Fɔs Lɛta 3: 22 Ɛn Rɛvɛleshɔn 3: 21).

(3) Pantap dat, dɛn yuz di wɔd dɛn ‘chɔch’ ɛn ‘kingdom,’ we de apin na vas dɛn we de afta dɛnsɛf (Matyu 6: 18 ɛn 19), dɛn kin yuz dɛn bak fɔ chenj dɛnsɛf bikɔs di mɛmba dɛn na di mɛmba dɛn na di mɛmba dɛn na Wan na di sitizin dɛm fɔ di ɔda wan na di wɔl ɛn insay da sɛns de na di sem. Na dat mek, insay Lɛta Fɔ Kɔlɔse 1: 13 di Apɔsul Pɔl bin tɔk bɔt di ‘sɛnt’ dɛn na Kɔlɔse (di ‘bɔdi’ fɔ Krays in pipul dɛn ɛn na dat mek in ‘chɔch’ de (1: 1, 24) as dɛn dɔn ‘translet am [we Gɔd] dɔn translet am . insay di kiŋdɔm fɔ di pikin we i lɛk.’ ɛn di Apɔsul Jɔn, we bin adrɛs di buk we nem Rɛvɛleshɔn to ‘di Sɛvin Chɔch dɛn we de insay Eshya’ (1:4), de tɔk bak bɔt insɛf as ‘yu brɔda ɛn partaker wit yu na di Trɔbul ɛn Kiŋdɔm ɛn peshɛnt we de insay Jizɔs’ (v. 9).

d. Law ɛn di prɔfɛt dɛn na bin pipul dɛn we kɔmɔt na di ol agrimɛnt bitwin Gɔd ɛn Izrɛl (we na bin to Gɔd ‘wan kiŋdɔm,’ Ɛksodɔs 19: 6 we Devid bin de nia fɔ bi di bɛst tin we i bin de du. Kiŋ, we de rul oba di Kɔvinant Pipul dɛn fɔ Gɔd na di Wɔl fɔ Gɔd, ɛn we de mek dɛn win dɛn ɛnimi dɛn), we Kɔvinant Mozis bin bi midulman ɛn di prɔfɛt dɛn bin de pan ɔda tin dɛn, di wan dɛn we de ɛksplen in lɔ to di pipul dɛn. , ‘Di Kiŋdɔm fɔ Gɔd’ ɔ ‘Kingdom of Heaven’ we dɛn tɔk bɔt na di ɔp ɛn ɔda Nyu Tɛstamɛnt tɛks dɛn we wi dɔn tɔk bɔt ɔp, tinap fɔ di Nyu Kɔvinant, we Krays na di Midiator we de midul (Di Ibru Pipul Dɛn 8: 6; 9: 15; 12: 24), ɛn ɔnda we i bi kiŋ, we de rul oba Gɔd in pipul dɛn fɔ Gɔd, ɛn we de win ɛnimi dɛn, lɛk aw in gret gret granpa we kɔmɔt na in gret gret granpa dɛn bin du. Dɛn bin dɔn prɔmis in mama we go bi in mama se, ‘I go bi big pɔsin, ɛn dɛn go kɔl am di pikin we gɛt ay ay ay tɛm, ɛn di Masta Gɔd go gi am di tron ​​fɔ in Papa we nem Devid: Ɛn i go rul oba Jekɔb in os [ Izrɛl] fɔ ɛva; ɛn fɔ in kiŋdɔm nɔ go gɛt ɛnd’ (Lyuk 1: 32-33). (Kɔmpia bak di Ol Tɛstamɛnt prɔfɛsi fɔ Ayzaya 9: 6-7).

e. Bɔt Krays in rul nɔ go pas ‘Izrɛl afta di bɔdi’ (cf. Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 10: 18), bɔt i pas di Izrɛlayt dɛn we de na di spirit (cf. Lɛta Fɔ Rom 2: 17-29; 4: 1-12). ɛn i go gɛt ɔl di pipul dɛn we nɔto Ju ɛn ɔl di Izrɛlayt dɛn we go gri wit di nyu agrimɛnt we Gɔd mek wit di ‘As Izrɛl in os ɛn di Juda in os (Di Ibru Pipul Dɛn 8: 8-12). Dat go bi afta (1) di midul wɔl fɔ patishɔn bitwin Ju ɛn Jɛntayl bin dɔn brok dɔŋ ‘trɔs di krɔs’ fɔ Krays, fɔ mek dɛn ‘kriet insay insɛf wan nyu man’ lɛk se na (Nɔto Ju ɔ Jɛntayl akɔdin to di flesh, bɔt Kristian, we de mek spiritual Izrɛl) , ɛn (2) nel am [Old Covenant Law, we de mek difrɛns ɛn separet Izrɛlayt frɔm Jɛntayl] to di Krɔs lɛk aw i bi (luk Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 2: 11-22; Dat de tɔk bɔt sɔntin we tan lɛk di kiŋdɔm we Jɔn fɔs ɛn afta dat Jizɔs prich se na ‘at an’ (Matyu 3: 1-2; 4: 1).

f. As wi bin dɔn tɔk, na siks dez nɔmɔ bifo i transfyushɔn, Jizɔs bin tɛl in apɔsul dɛn se, ‘Sɔm de ya pan dɛn we tinap nia, we nɔ go gɛt sɛns fɔ test day, te dɛn si Gɔd in kiŋdɔm kam wit pawa’ (Mak 9 :1; 1: 1-9, ɛn Chapta 2). Dat na bin lɛk siks mɔnt so afta dɛn dɔn anɔys Jizɔs ɔp, ɛn i bin dɔn tɛl di Apɔsul Pita se, ‘A go gi una di ki dɛn fɔ di kiŋdɔm we de na ɛvin’ (Matyu 16: 19), afta we Pita bin dɔn tɔk se na ‘di Krays in Krays na ‘di Krays in Krays. , na di Gɔd in Pikin we de alayv.’ Da tɛm de, Jizɔs bin dɔn tɔk bak se, ‘Pan dis rɔk [i klia se di trut we Pita bin dɔn kɔnfɛs bɔt am] a go bil mi chɔch’ (vs. 16-18).

g. Fɔ gri wit Mak 9: 1, we wi bin dɔn tɔk bɔt ɔp, we Jizɔs bin dɔn tɔk se sɔm da tɛm de nɔ go te fɔ day te i si ‘di kiŋdɔm we Gɔd gɛt kam wit pawa,’ na so Lyuk insay Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 1: 1-9 ripɔt se bitwin ‘in pawa [In sɔfa ɛn day, dɔn in layf bak]’ ɛn bikɔs i ‘gɛt [in asɛnshɔn na ɛvin],’ i chaj in apɔsul dɛn ‘nɔto fɔ mek kɔmɔt na Jerusɛlɛm, bɔt wet fɔ di prɔmis we di Papa mek [fɔ di Oli Spirit as dɛn kɔmfɔt, ɔ ɛp, insay in ples, afta i dɔn go frɔm dɛn go na ɛvin (luk Jɔn 14: 16-17)], we, se, na so i bi. In, una yɛri frɔm mi: bikɔs Jɔn [di Baptist] rili baptayz wit wata; Bɔt una go baptayz insay di Oli Spirit nɔto bɔku dez naw. ...[Ɛn] Una go gɛt pawa we di Oli Spirit kam pan una: ɛn [we dɛn gi una pawa so] una go bi mi witnɛs dɛn ɔl tu na Jerusɛlɛm, ɛn insay ɔl di Judia ɛn Sameria, ɛn to di say we di wɔl de.'
 
Di pɔynt dɛn we wi fɔ mɛmba na:
 (1) Krays in apɔsul dɛn (eksept fɔ Judas Iskariɔt) go si di kiŋdɔm kam;
 (2) i go kam wit pawa;
 (3) Dɛn sɛf go gɛt pawa we di Oli Spirit dɔn kam ɛn dɛn bin dɔn ‘baptayz’ insay de nɔto bɔku dez afta Krays go ɔp. So, we aytem (3) bin dɔn apin, aytem (1) ɛn (2) bin fɔ dɔn gɛt dɛn fulfilment.

h. Akɔdin to dis, as dɛn rayt am na Akt 2, we di De fɔ Pɛntikɔst bin kam, lɛk tɛn dez afta Krays in go ɔp, ɛn di apɔsul dɛn ɔl bin de togɛda na wan ples, dɛn dramatik tin ya bin apin:
 (1) '... Wantɛm wantɛm i kam frɔm ɛvin wan sawnd as fɔ wan big big briz we bin de rɔsh,’ bin ful ɔl di os usay di apɔsul dɛn bin sidɔm.
(2) 'Ɛn na de dɛn bin apia to dɛn tong dɛn we de pat Asunder, laik as of faya; ɛn ... sidɔm pan ɛni wan pan dɛn.'
(3) 'Ɛn dɛn ɔl bin ful-ɔp wit di Oli Spirit, ɛn bigin fɔ tɔk wit ɔda langwej dɛn [ɔda langwej dɛn] as di spirit de gi dɛn utterances.'

i. ɛn di Apɔsul Pita, we dɛn bin dɔn gi ‘di ki dɛn fɔ di kiŋdɔm we de na ɛvin,’ bin gi di men tɔk fɔ da biginin de, na di siti na Jerusɛlɛm, usay dɛn fɔs wok dɛn go bi fɔ lɔng tɛm. Na da de de ‘lɛk tri tawzin sol’ bin ansa. ɛn frɔm da de de ‘di Masta ad to di chɔch ɛvride di wan dɛn we dɛn bin de sev’ (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 27, Nyu Kiŋ Jems vɛshɔn). So, pan di Pɛntikɔst de dɛn bin dɔn mek di ‘chɔch’; Di ‘Kingdom of Heaven’ bin dɔn kam. ɛn Pita in Pɛntikɔst Sɛmin fɔ Akt 2: 22-40 bin gɛt insay am mɔ pɔynt dɛn we rili impɔtant to wi prɛsɛn stɔdi.

j. Insay in sɛmin, di Apɔsul Pita bin tɔk se Krays dɔn ‘rɛyz’ (frɔm di wan dɛn we dɔn day) ɛn dɛn put am ɔp to Gɔd in raytan na ɛvin; dat i bin dɔn gɛt di Papa di prɔmis fɔ di Oli Spirit, we gɛt fɔ ansa fɔ di mirekul we dɛn si ɛn yɛri da de de; ɛn se I go ‘sidɔm to Gɔd in raytan te dɛn mek in ɛnimi dɛn di fut-stol na In fut – Jizɔs we dɛn dɔn mek ‘ɔl tu di Masta ɛn Krays’ (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 22-36).

in Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 15: 24-28 , di Apɔsul Pɔl leta bin bɔku pan di pat we wi dɔn ɔndaskayn {ɛn se I go ‘sidɔm’ na Gɔd in raytan te dɛn mek in ɛnimi dɛn di fut-stul fɔ di fut-stul fɔ di In fut}, as i de kam biɛn ‘dɛn kam di ɛnd [dat na, ɔf tɛm na di wɔl naw ɛn di wɔl sɛf, ɛn dat mek di wɔl faz na di kiŋdɔm we de na ɛvin, bɔt nɔto di kiŋdɔm sɛf. bikɔs di las wan na sote go ɛn in gloriful ɛvin faz go dɔn go insay bay in fetful sitizin dɛn, per Sɛkɛn Pita 1:11; cf. Matyu 25: 31-46; Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 14: 21-22; Sɛkɛn Lɛta To Timoti 4: 18], we i go kɛr di kiŋdɔm go to Gɔd, ivin di Papa; We i go dɔn pul ɔl di [opposing] rul ɛn ɔtoriti ɛn pawa. bikɔs i fɔ rul, te i put ɔl di ɛnimi dɛn ɔnda in fut. Di las ɛnimi we dɛn dɔn pul na day [we di wan dɛn we dɔn day gɛt layf bak, di wan dɛn we dɔn day ( Rɛvɛleshɔn 20: 13-20) ɛn di chenj we dɛn chenj di bɔdi dɛn we gɛt layf we nɔ de rɔtin ɛn we nɔ de day ( Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 15: 50 -57)]. ... Ɛn we dɛn dɔn put ɔl di tin dɛn to am, dat min se di Pikin sɛf go de ɔnda di wan we bin du wetin bin de du to am, so dat Gɔd go bi ɔl in ɔl’ – lɛk aw di Papa dɔn mek di Pikin bi fɔ di tɛm we wi de naw – wit ‘ɔl di pawa ... na ɛvin ɛn na di wɔl’ (Matyu 28: 18) – ‘Enjɛl ɛn ɔtoriti ɛn pawa dɛn we dɛn de mek de ɔnda am’ (Pita Fɔs Lɛta’ ( 3: 22).

Dat nɔ min se Krays nɔ go rul igen insay ɛni we, bikɔs ‘Gɔd in tron ​​ɛn di ship in pikin [Krays] go de de [dat na, insay di ‘Oli Siti, Nyu Jerusɛlɛm, we de kam dɔŋ kɔmɔt na ɛvin’ to di ‘nyu wɔl’]: ɛn in savant dɛn go sav am; ... Ɛn dɛn go rul sote go ɛn ɛva’ ( Rɛvɛleshɔn 22: 3-5) – dɛn de bak kɔ-rijɛnt lɛk aw i bi wit am, si 3:21; cf. Sɛkɛn Lɛta To Timoti 2: 12). Pan ɔl we i go stil bi kɔ-rijɛnt wit di Papa as i de naw ( Rɛvɛleshɔn 3: 21), in rul nɔ go difrɛn da tɛm de as naw bay di asaynmɛnt rol fɔ win ɔl di ɛnimi dɛn fɔ di divayn rul – da asaynmɛnt de we dɔn ɔlrɛdi dɔn bi . akɔmplit.

k. Insay in prichin wok na Pɛntikɔst, di Apɔsul Pita bin tɔk bak frɔm Devid insay Sam 16: 8-10, ɛn afta dat i tɔk lɛk dis: ‘Brɔda, a go tɛl una fri wan frɔm di Patriarch Devid, se i day ɛn dɛn bɛr am, ɛn dɛn bɛr am, ɛn dɛn bɛr am, ɛn dɛn bɛr am, ɛn dɛn bɛr am, ɛn dɛn bɛr am, ɛn dɛn bɛr am, ɛn dɛn bɛr am, ɛn dɛn bɛr am, ɛn dɛn bin bɛr am, ɛn dɛn bin bɛr am, ɛn dɛn bin bɛr am, ɛn dɛn bin bɛr am. In grev de wit wi te tide. bikɔs na tru, na prɔfɛt [ɛn bak kiŋ oba Izrɛl], ɛn i no se Gɔd dɔn swɛ wit swɛ to am, dat na di frut we in loin dɛn go put wan pan in tron; I bin de si dis tɔk we dɛn tɔk bɔt di layf we Krays bin gɛt bak, se nɔto in [‘in sol,’ v. 27] lɛf to Ɛdis, ɛn in bɔdi nɔ bin si kɔrɔpshɔn. Dis Jizɔs bin du Gɔd rayz ɔp, usay wi ɔl [Pit ɛn di ɔda apɔsul dɛn] na witnɛs dɛn. Bikɔs na Gɔd in raytan we dɛn put ɔp, ɛn we i dɔn gɛt di Prɔmis fɔ di Oli Spirit, i dɔn tɔn dis, we una de si ɛn yɛri’ (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 25-33).

In ɔda wɔd dɛn, Gɔd bin dɔn mɛn Jizɔs frɔm di wan dɛn we dɔn day ɛn pul am na in yon raytan fɔ ‘sɛt’ am na Devid in tron, lɛk aw i bin dɔn prɔmis ɔl tu to Devid, lɛk aw wi bin dɔn tɔk bɔt, ɛn to . Meri, di mama-to-bi fɔ in bɔdi bɔdi (Lyuk 1: 16-33).

If dat fɔ tan lɛk se i strenj bikɔs Devid bin rul na di wɔl, ɛn Krays go rul frɔm ɛvin, dɛn fɔ no se di pawa ɛn nɔ fɔ bi Di say we dɛn de sho di wɔd ‘throne’. Notis di tin dɛn we de dɔŋ ya: ‘Naw Devid di Pikin fɔ Jɛsi bin rul oba Izrɛl. Ɛn di tɛm we i bin rul oba Izrɛl na fɔti ia; Sɛvin ia bin rul am na Ɛbrɔn, ɛn tati ɛn tri ia bin rul na Jerusɛlɛm. ɛn i day we i dɔn ol gud gud wan, ...ɛn Sɔlɔmɔn in pikin bin de rul insay in ples’ (Fɔs Kronikul 29: 26-28). Dɔn bak: ‘Dɔn Sɔlɔmɔn bin sidɔm na Jiova in tron ​​as kiŋ instead fɔ Devid in papa’ (v. 33) – ɛn na Jerusɛlɛm na in Sɔlɔmɔn bin rul. 

Sɔlɔmɔn in tron ​​na bin Jiova in tron, we i bin tek instead ɔf Devid in papa; So, Devid in tron ​​na bin Gɔd in tron, we i bin sidɔm fɔs na Ɛbrɔn, dɔn na Jerusɛlɛm. Ɛn di tron ​​we Jizɔs tek na ɛvin na Gɔd in tron. we i de tek jɔyn wit am, na in raytan – usay ‘fɔ in kiŋdɔm nɔ go gɛt ɛnd,’ akɔdin to prɔmis to di Vɛjin Meri (Lyuk 1: 33), pan ɔl we di wɔl faz pan am go dɔn, as wi dɔn ɔlrɛdi notis . .
l di wan dɛn we de na di wɔl. As Sɔlɔmɔn na bin Devid ɛn di wan dɛn we go gɛt di kiŋ in tron, na so Krays bin de akɔdin to di bɔdi bɔku ia afta dat. Di las pɔsin we bin de na Devid in tron ​​bifo Krays bin tek am na Jɛoiachin (Sɛkɛn Kiŋ 24: 8) – dɛn bin de kɔl am bak Jekoni (Fɔs Krɔnikul 3: 16), ɛn Kɔnia (Jɛrimaya 22: 24) – we Kiŋ Nɛbucha bin kɛr am go na Babilɔn we bin tek am bɔt am. 597 BC, usay i day lɛk 37 ia so afta dat. Nɛbukanɛza bin dɔn tek in ples wit Zɛdikaya, wan brɔda bɔt nɔto wan bɔy pikin, we leta bin tɔn in bak pan am ɛn dɛn bin kɛr am bak fɔ go na Babilɔn fɔ bi Babilɔn kapchɔ (Sɛkɛn Kronikul 36: 10-21). ɛn to di Prɔfɛt Jɛrimaya, Gɔd bin tɔk bɔt Kɔnia se: ‘Layt yu dis man we nɔ gɛt pikin, wan man we nɔ go prosper insay in tɛm; bikɔs nɔbɔdi nɔ go gɛt in sid prosper, sidɔm pan Devid in tron, ɛn ruling juda’ (Jɛrimaya 22: 30).

I nɔ bin gɛt pikin we nɔ gɛt ɛni prɔsperiti, bikɔs insay kapchɔ i bin gɛt bɔy pikin . Shiltiɛl, we na bin wan pan Jizɔs in gret gret granpa dɛn (Matyu 1: 12-16); Bɔt i nɔ bin gɛt pikin dɛn bikɔs i nɔ bin gɛt ɛni pikin we go kam afta am fɔ tek in ples fɔ ‘sidɔm na Devid in tron, ɛn fɔ rul Juda.’ Pan ɔl we i klia se Krays bin tek in ples fɔ Devid in tron, fɔ gri wit Gɔd in lɔ we i nɔ bin de rul na Juda, bɔt na ɛvin, ɛn i nɔ go ɛva go bak na di wɔl fɔ di rizin fɔ rul di tron ​​na Juda ɛn Jerusɛlɛm lɛk aw bɔku pipul dɛn de tich tide. 

m. Pantap dat, bikɔs Krays fɔ bi ‘ay prist fɔ sote go afta di Ɔda fɔ Mɛlkizidɛk’ (Di Ibru Pipul Dɛn 6: 20), as dɛn dɔn lan ali (p.2 ɔp), i fɔ bi kiŋ ɛn prist, bikɔs Mɛlkizidɛk na bin ' Kiŋ na Salɛm [we leta dɛn kɔl Jerusɛlɛm], we na di prist fɔ Gɔd pas ɔlman’ (Di Ibru Pipul Dɛn 7: 1). Ɛn insay Zɛkaraya 6: 12-13, dɛn biliv se na prɔfɛt fɔ Krays, dɛn se ‘I go bi prist na in tron.’ Bɔt, ‘If i bin de na di wɔl, i nɔ bin fɔ bi prist atɔl’ (Di Ibru Pipul Dɛn 8: 4), ɛn dɛn nɔ bin mek am prist bifo dɛn ‘sɔfa’ na di wɔl (Di Ibru Pipul Dɛn 5: 7-10) ɛn bifo dɛn go insay ‘insay di ‘witin di wan we de na di wɔl. Veil [dat na, insay ɛvin sɛf]’ (Di Ibru Pipul Dɛn 7: 17-20). Dat min se i nɔ bin bi kiŋ yet, ɛn dat mek i nɔ bin de na Devid in tron, te afta i go ɔp na ɛvin – usay i stil de, ɛn ɔltɛm i go de pas fɔ in sɛkɔn kam fɔ jɔjmɛnt ɛn fɔ gɛt in yon glori we go de sote go wit insɛf . Na di wɔl we gɛt fɔ kam.

n. Dat bin gri wit wetin di Prɔfɛt Daniɛl bin dɔn si bifo tɛm, dat na, in asɛnshɔn ɛn fɔ tek in kiŋdɔm, lɛk dis: ‘A si insay di nɛt-vishɔn dɛn, ɛn si, de kam wit di klawd dɛn na ɛvin wan lɛk man we na mɔtalman [cf in pikin [cf . Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 1: 9-11], ɛn i bin kam ivin te to di tɛm we dɛn bin de trade, ɛn dɛn bin kam nia am bifo am. ɛn dɛn bin gi am dominion, ɛn glori, ɛn wan kiŋdɔm, se ɔl di pipul dɛn, neshɔn dɛn, ɛn langwej dɛn fɔ sav am: In dominion na dominion we go de sote go, we nɔ go pas, ɛn in kiŋdɔm dat we nɔ go pwɛl’ (Daniɛl 7: 13-14).

o. I gri bak wit wan parebul we Jizɔs bin tɔk as i bin dɔn nia Jerusɛlɛm fɔ di las wik bifo dɛn krɔs am, lɛk aw dɛn rayt am na Lyuk 19: 11-30, pan ɔl we di las wan de tɔk mɔ bɔt am pas di wan dɛn we wi dɔn tɔk bɔt. bikɔs i bin tɔk am ‘bikɔs i bin de nia Jerusɛlɛm, ɛn bikɔs dɛn bin tink se di kiŋdɔm we Gɔd bin de rul bin fɔ apia wantɛm wantɛm’ – di pɔpul kɔnsɛpt na dat i go bi wan kiŋdɔm na di wɔl, di Mɛsaya go win Rom, we go mek mek di kiŋdɔm go bak na Izrɛl, mek i bi ɔlsay na di wɔl, ɛn tek di tron ​​fɔ Devid bak na Jerusɛlɛm afta pas 600 ia as of da tɛm de, we kin bi dɔn sheb bay Krays in yon apɔsul dɛn te to di tɛm we i go go na ɛvin (Akt1: 6).

'I se na dat mek, wan patikyula nobulman go insay wan fa kɔntri, fɔ gɛt fɔ insɛf wan kiŋdɔm, ɛn fɔ kam bak go ' (vs . ɛn we i kam bak, i bin gɛt wan rekɔnin wit in savant dɛn ɛn in ɛnimi dɛn ɔl tu (vs. 13-30).

Krays insɛf na bin di nɔbulman, ɛvin di fa kɔntri, ɛn di ritɔn go bi in sɛkɔn kam – diskrayb insay pat pan di sem parebul dɛn as afta ‘wan lɔng tɛm’ (Lyuk 20: 9; Matyu 25: 19); Also di reckoning we i kam bak go bi fayn ɛn yunivasal jɔjmɛnt na di ɛnd ɔf di wɔl, wit riwɔd fɔ di rayt ɛn pɔnishmɛnt fɔ di wikɛd wan dɛn fɔ ɛkspiriɛns insay di tɛm we go de sote go.

Di Apɔsul Pɔl tɔk bɔt dat as ‘in kiŋdɔm ɛn in kiŋdɔm ’ (Sɛkɛn Lɛta To Timoti 4: 1) – Dat na fɔ mek i apia ɛn sho in kiŋdɔm insay in yon ɛn in glori we de na ɛvin. Matyu tɔk am dis we: ‘Bɔt we mɔtalman pikin go kam insay in glori, ɛn ɔl di enjɛl dɛn we de wit am, na da tɛm de i go sidɔm pan di tron ​​we In glori [we dɛn bin dɔn gɛt bifo tɛm], ɛn bifo am, dɛn go gɛda ɔl di neshɔn dɛn’’. (Dat na fɔ jɔj) – we di wikɛd wan dɛn ‘go go na pɔnishmɛnt we go de sote go: bɔt di wan dɛn we de du wetin rayt go insay layf we go de sote go’ (25: 31-32, 46) – ‘Layf we go de sote go’ bi di ɛkspiriɛns fɔ di wan dɛn we de du wetin rayt na di ɛvin pat pan di kiŋdɔm, ɛn ‘di pɔnishmɛnt we go de sote go’ di wan we di wikɛd wan dɛn na di lek we gɛt faya.

ɔda Skripchɔ dɛn dɔn ɔlrɛdi notis se di kiŋdɔm go gɛt bay di kiŋdɔm Krays jɔs we i rich na ɛvin afta i day, i gɛt layf bak, ɛn go ɔp we i go gɛt ‘ɔl di pawa ... na ɛvin ɛn pan Earth’ as dɛn bin dɔn prɔmis am (Matyu 28: 19), ɛn dɛn bin sho am na Pɛntikɔst afta we i dɔn go ɔp as i dɔn ɔlrɛdi dɔn. So dis min se ɛnitin we dɛn tɔk bɔt afta dat to di kiŋdɔm as Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 14: 23; Sɛkɛn Lɛta To Timoti 4: 1, 18; ɛn Pita In Sɛkɛn Lɛta 1: 11, we dɛn bin dɔn tɔk bɔt) gɛt fɔ du wit am, nɔto na di wɔl Bitwin in fɔs ɛn sɛkɔn kam, bɔt to in kɔntinyu we go de sote go insay ɛvin glori na di wɔl we gɛt fɔ kam – we ɛn usay 'de de we de lɛf wan Sabat Rɛst fɔ di pipul dɛn na Gɔd’ Ibru pipul dɛn 4: 8) – dɛn bin dɔn tɔk bɔt am bay di Sɛvin-de Sabat na Izrɛl akɔdin to di bɔdi, bɔt dɛn nɔ kip am ɔnda di Nyu Kɔvinant we Krays bin mek fɔ spiritual Izrɛl (we gɛt ɔl tu di Ju pipul dɛn ɛn di Jɛntayl dɛn akɔdin to di Flesh, we aksept am). 

Faynal Obshɔbishɔn 

1. Krays ɛn di Sabat te i day (di Gɔspɛl dɛn)

Krays bin de liv ɛn day na di wɔl ɔnda di Ol Kɔvinant Lɔ na Mozis, ɛn in ɛn in disaypul dɛn bin de kip di sɛvin-de, di Sabat na di Dikɔl, pan ɔl we sɔntɛnde in ɛn dɛn ɛn dɛn . violated wetin bin kam bi di tradishonal Ju intapriteshɔn dɛm fɔ in intended restrikshɔn dɛm -- i bi divayn as well as mɔtalman, ɛn no di divayn . Intent of it, deklare se im bi ‘Lord of the Sabat’ (Mak 2:28; Lyuk 6: 5).

Bot as wi don de dokument, wen im dai, di ol Kovenant Law bin abrogate and im shed blod na di blod fɔ di Nyu Kɔvinant, we nɔ bin inkɔrej di Sabat kɔmand lɛk aw i bin de insay di ɔda nayn kɔmandmɛnt dɛn na di dikolɔg fɔ di Ol Kɔvinant, fɔ rizin dɛn we dɔn ɔlrɛdi bi . fɔ mɛmba. Afta i gɛt layf bak, we apin di fɔs de insay di wik, da de de bigin fɔ sho.

2. Di fɔs de insay di wik we dɛn bin sho afta i gɛt layf bak (gospels tru revelation).

On Resurrection Sunday, di Krays we dɔn gɛt layf bak bin apia to Meri Magdalin, wan grup we na uman dɛn, di Apɔsul Pita, tu disaypul dɛn na di rod fɔ go na Ɛmaus, ɛn to ɔlman . In apɔsul dɛn da ivintɛm de pas Tɔmɔs, we nɔ bin de pan di ɔda wan dɛn da tɛm de, bɔt i bin de de wan wik afta dat we Jizɔs mek in nɛks rɛkɔd . apinans.

Di Pɛntikɔst De, we di kiŋdɔm kam we Jɔn di Baptist bin dɔn prich ɛn afta dat na Jizɔs as ‘at an,’ na bin di fɔs de insay di wik – we bin de apin fifti dez afta di Sabat fɔ di Pasova Wik (Lɛvitikɔs 23 :15-16). ɛn fala dat, we dɛn baptayz lɛk tri tawzin ɛn ad to di nɔmba fɔ Krays in disaypul dɛn, ‘dɛn kɔntinyu fɔ de tinap tranga wan insay di Apɔsul dɛn tichin ɛn feloship, insay di brok we dɛn brok bred ɛn di prea dɛn’ (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 42) – wit ‘Di ‘Di Breaking of Bread’ insay di kɔntɛks i klia se i de tɔk bɔt fɔ tek pat pan ‘di Masta in Sɔpa’ (Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 11:20), we Krays bin mek di nɛt bifo i day (Matyu 26: 26-28; Mak 14: 22-24; Lyuk 22: 19-20; Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 11: 23-25). 6-7, wi get rekod of Paul and im kompini, we bin don rich seven dez bifo bifo fo Troas and tarried til 'di fes de fo Di wik, we dɛn gɛda wi fɔ brok bred, [ɛn] Pɔl tɔk wit dɛn [wit di disaypul dɛn na Troas], we wi bin de tink fɔ kɔmɔt na di Mɔro’ – we min se wi go mit togɛda ɛvri wik fɔ mit togɛda di fɔs de insay di wik fɔ ’ Brek bred' ɔ tek pat pan di Masta in sup.

In Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 16: 1-4, wi gɛt di apɔsul Pɔl we de gi di rayt fɔ gi am di rayt Kɔrint, as i bin dɔn gi to di chɔch dɛn na Galeshya, fɔ wan kɔleshiɔn fɔ di wan dɛn we nid ɛp na Jerusɛlɛm, ɛn i bin se: ‘Pan di fɔs de insay di wik [i rili impɔtant, ‘fɔ ɛvri wik’] mek dɛn ɔl lay pan una insay stoa [sɔntɛm mɔ kɔrɛkt wan, put insay di Trɔza bay insɛf,’ we de na wan sɛpret fund], as i kin prosper, se no kɔleshiɔn nɔ de we a kam’ fɔ tek ɔ sɛn ‘Yu bounty to Jerusalem’ – di implikashɔn na dat dɛn kɔntribyushɔn fɔ mek pan ɛvri fɔs de insay di wik bifo i kam, bikɔs ɔf di ɔltɛm de kam togɛda da de de fɔ Kristian wɔship. (Luk Maknayt, Apɔsul Lɛta dɛn, ɛn Makgavi ɛn Pɛndlɛtɔn, Tɛsalonayka, Lɛta Fɔ Kɔrint, Galeshya, ɛn Lɛta Fɔ Rom, wit rɛfrɛns to Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 16: 2 patikyula wan.)
in 1: 9, i go bi se dɛn rayt bɔt Ad 96, di Apɔsul Jɔn tɔk bɔt fɔ bi ‘insay di Spirit pan di Masta in de’ (te kurake hemera) we Fɔ gɛt in fɔs vishɔn we dɛn bin de kɛr am go na ɔda kɔntri na di Ayland ɔf Patmos, we di fɔstɛm Kristian dɛn bin ɔndastand as i de tɔk bɔt di fɔs de insay di wik, we dɛn kin kɔl bak ‘di de we mek et’ – di de we de afta di Ju Sabat, di sɛvin de. To dɛn na bin wan de fɔ mɛmba Krays in layf bak, bikɔs ‘di Masta in it we dɛn bin de it’ na bin sup fɔ mɛmba Krays in day; ɛn dɛn gɛda pan ‘di Masta in de’ fɔ wach ‘di Masta in sɔpa’ – dɛn ‘Lɔd’ bi Krays, ɛn In wan.
Dat distinguished Christians
(a) frɔm di Ju pipul dɛn we de tɔk bɔt rilijɔn, we dɛn wikly wɔship asɛmbli de na bin Satide, dɛn na bin Satide, dɛn na bin dɛn Satide, dɛn na bin Satide, dɛn na bin Satide, dɛn na bin Satide, dɛn na bin Satide. Sabat, na wan say, 

(b) frɔm pegan dɛn na di ɔda say, we na Ijipt ɛn Eshia Maynɔ bin gɛt di sem kayn wɔd, Te Sebstte Ɛma, fɔ di fɔs de insay di mɔnt, fɔ ɔnɔ di Roman Emparɔ, Siza, we dɛn bin de wɔship as divayn, we bin de yuz di Grik wɔd Sɛbaste, we na wan sayn fɔ di Kuriake we Kristian dɛn fɔ Krays bin de yuz insted. (Luk di Intɛprita in dikshɔnari fɔ di Baybul, Vol. Kq, p.152).

Sebaste na di genitiv fɔ Sabastos, frɔm Sebas, we min rɛspɛktful fred, ɛn na wan cognate fɔ Sebazomai, fɔ wɔship, ɛn Sebasma, wan ɔbjɛkt fɔ wɔship . So, in di las analisis, ɛn in patikyula yuz, di tu wɔd dɛn as dɛn aplay to Krays ɛn Siza, rispɛktful wan, bin ikwal. ɛn di wan dɛn we bin biliv Krays as Masta nɔ bin ebul fɔ gri se Siza na so so, bɔku tɛm i bin de mek dɛn sɔfa pas ɔl di ɔda wan dɛn we Kristian dɛn bin de mek dɛn sɔfa – we dɛn bin de bigin fɔ sɔfa na Eshia Maynɔ di tɛm we Jɔn bin ban di Ayland ɔf Patmos, usay i rayt di . Buk fɔ Rɛvɛleshɔn fɔ Krays in tɛl fɔ du fɔ di edifikɛshɔn ɛn ɛnkɔrejmɛnt we di Sɛvin Chɔch dɛn na di Roman Prɔvins na Eshia bin tɛl dɛn fɔ du wantɛm wantɛm . (Insay di Wɛstɛn pat na Eshia Maynɔ, naw na Tɛki).

Di fɔs pat pan di wɔd dɛn we dɛn rayt frɔm di dikɛd ia dɛn na di sɛkɔn Kristian sɛntinari go sho aw fɔ yuz ‘Lɔd in de’ fɔ di ‘Fɔs De fɔ di Wik,’ di De fɔ Krays in Fɔ gɛt layf bak frɔm di wan dɛn we dɔn day, ɛn fɔ bi asɛmbli de ɛvri wik fɔ di fɔstɛm Kristian dɛn – instead fɔ bi ‘di de fɔ di Masta’ (Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 5: 5; 2; Kɔrint 1: 14; Didache: ' ... kam togɛda ɛni Lɔd in De fɔ di Masta, it bred, ɛn tɛl tɛnki '(14:1) – let fɔs ɔ ali sɛkɔn sɛntiwɔd ad

not: di intaprita in dikshɔnari fɔ di Baybul, vol. Kq, p. 152, stet dis, to wi, curious wordings 'seems to min ‘mitin fɔ wɔship pan di Masta in de – in spɛshal de.’ Difrɛn frɔm di Sabat.’ Dat intapriteshɔn de kɔnfyus bay di tin dɛn we de kam biɛn ya:

although di ɛksprɛshɔn 'Di Masta in De' na Rɛvɛleshɔn 1: 9 na he kurake hemera, i bin bi kɔmɔn fɔ ɔmit di Wɔd De, lɛf am fɔ ɔndastand frɔm kɔntɛks, wit di adjektif ' Lord's' rili kam fɔ yuz as nɔun fɔ ‘Sɔnde’ ɔ ‘fɔs de fɔ di wik.’ we na di kayn tin we de na di kot we de ɔp frɔm di Didache. 'So insay di mɔdan Grik di wɔd fɔ Sɔnde ɔ di fɔs de insay di wik na Kuriake. Dis usay dɛn bin de yuz am bin dɔn establish fayn fayn wan na wan ali de, fɔ di Kristian Latin wɔd fɔ Sɔnde na bin Dɔminika, di rayt transleshɔn fɔ di Grik, ‘Lɔd’s.’ Di wɔd fɔ Sɔnde insay di mɔdan romans langwej dɛn kɔmɔt frɔm dis yus – Dominica (Italian), Domingo (Spanish), ɛn Dimanche (French).' (Everett Ferguson, Early Christians Speak, p.71.)

Anatius: ' ... nɔ de wach di Sabat igen bɔt fɔ liv akɔdin to di Masta in de, we bak wi layf bin kam tru am ...' (Magnesians 9) – 110 AD
 
Barnabas: 'Wan wi [Kristians] kip di eit de wit gladi, pan we Jizɔs kɔmɔt frɔm di wan dɛn we dɔn day ɛn . We i apia asɛnd insay ɛvin’ (15: 8f) – lɛk 130 AD

Notis: If di 40 dez fɔ Akt 1: 3 nɔ bin gɛt layf bak ɛn asɛnshɔn dez, we pɔsibul, den in asɛnshɔn bin de bak di sem de di wik as in layf bak – ‘Eit’ (= 'fɔs'), as dɛn sho na di kot frɔm Barnabas.

3. Kristian dɛn ɛn di Sabat afta Pɛntikɔst (Akt dɛn tru di 
epistɛl dɛn).

Wɛl, Kristian dɛn bin de wach di fɔs de insay di wik as dɛn rɛgyula asɛmbli de fɔ dɛn yon difrɛn wɔship, di Ju Kristian dɛn kin stil de liv as Ju pipul dɛn as sɔntin we gɛt fɔ du wit kɔstɔm ɛn kɔlchɔ . In eni we {it} nɔ bin kɔnflikt wit Kristian prinsipul dɛn. Dɔn bak, di Apɔsul Pɔl; i bin gri wit dɛn kayn tin dɛn de to di kɔstɔm ɔ kɔlchɔ fɔ ɛnitin we i go bi bitwin – ilɛksɛf na 
(a) Ju ɔ Ju pipul dɛn we kɔmɔt na ɔda kɔntri, we bin de liv akɔdin to di Lɔ we Mozis bin gɛt, so dat i go gɛt dɛn fɔ Krays; 
(b) (b) pipul dɛn we nɔto Ju, we nɔ bin gɛt da lɔ de (pan ɔl we insɛf nɔ bin gɛt lɔ to Krays), so dat i go gɛt dɛn bak fɔ Krays 
(c) (c) di wan dɛn we i kɔl ‘wik,’ so dat insɛf go gɛt dɛn (1 Lɛta Fɔ Kɔrint 9: 19-23).
(d) 
(e) Fɔ ɛgzampul, Pɔl bin fala di lɔ we Mozis bin gi bɔt di Nazarayt dɛn vaw, we de na Di Nɔmba Dɛm 6: 1-21 (luk Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 6: 1-21 (luk Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 6: 1-21). 18: 8; I bin sakɔmsayz Timoti, we na bin af-af Ju, fɔ mek pipul dɛn gri wit am na di Ju pipul dɛn ɛn bak na di Jɛntayl sosayti (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 16: 1-3 ). Bɔt i nɔ bin gri fɔ sakɔmsayz Taytɔs, we nɔto Ju, fɔ mek i nɔ kɔmprɔmis di gud nyuz we wan Ju grup bin de tray fɔ tay sakɔmsayz pan Jɛntayl pipul dɛn we dɔn chenj (Lɛta Fɔ Galeshya 2: 1-5; kɔmpia Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 15: 1-31). Bɔt stil i nɔ bin tich di Ju Kristian dɛn fɔ nɔ sakɔmsayz dɛn pikin dɛn as kɔstɔm (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 21: 17-26, as wi dɔn tɔk bɔt am) – bɔt i bin tich se ‘insay Krays Jizɔs, sakɔmsayz nɔ de ɛp dɛn, ɔ nɔ sakɔmsayz; bɔt fet [in Krays] we de wok tru lɔv’ (Lɛta Fɔ Galeshya 5: 6) – we na prinsipul i yuz bɔku bɔku wan, i se, ‘So, lɛ nɔbɔdi nɔ jɔj una pan it, ɔ drink, ɔ fɔ rɛspɛkt fɔ di fɛstival ɔ fɔ nyu wan mun ɔ sabat de' (Lɛta Fɔ Kɔlɔse 2: 16), bikɔs dɛn kayn tin ya nɔ bin de tay Kristian dɛn, lɛk aw wi bin dɔn tɔk mɔ bɔt am bifo tɛm.
(f) 
(g) Dɛn bin de prich di gud nyuz fɔs to di Ju pipul dɛn, ɛn afta dat to di pipul dɛn we nɔto Ju (Lɛta Fɔ Rom1: 16). Ɛn to di Ju pipul dɛn, na Jerusɛlɛm nɔ bin jɔs prich am na di tɛmpul, na di apɔsul dɛn nɔmɔ, bɔt ɔda pipul dɛn bin de prich am bak na di sinagɔg dɛn na di siti. Wan impɔtant ɛgzampul bɔt di las wan na di wan we Stivin bin gi am na di sinagɔg ‘fɔ di Libatin pipul dɛn, ɛn di Sayretian dɛn, ɛn di Alɛgzandrian dɛn, ɛn di wan dɛn we kɔmɔt na Silisia ɛn Eshia’ (wan Ju pipul dɛn sinagɔg we nɔ de na Palestayn), we bin de agyu wit am bɔt i nɔ bin ebul fɔ ‘bia di sɛns ɛn di Spirit we i bin de yuz fɔ tɔk.’ Bɔt stil dɛn bin ebul fɔ briŋ am kam na di ‘kaɔnsil’ (Sanhedrin), ɛn mek dɛn ston am te i day as di fɔs Kristian martyr. I go mɔs bi se Sɔl we kɔmɔt na Tasɔs, we leta bin chenj ɛn bi apɔsul Pɔl, na bin da sinagɔg de, bikɔs i kɔmɔt na Silisia ɛn i bin ol di klos dɛn we di wan dɛn we bin de ston dɛn bin de wɛr. (Luk Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 6: 8 - 8: 1; 22: 3-21).
(h) 
(i) Afta Pɔl bi apɔsul to di Jɛntayl dɛn we i bin de na wan siti usay Ju pipul dɛn sinagɔg bin de, i go go de fɔs (bikɔs na Gɔd in yon go mek ɔl di Ju pipul dɛn ɛn ɔl di pipul dɛn we nɔto Ju gɛt di chans fɔ yɛri ɛn obe Krays in gud nyuz ɛn dis go mek dɛn bi Kristian, ɛn bɔku tɛm di pipul dɛn we nɔto Ju go gɛt di chans fɔs fɔ rich to pipul dɛn we de fred Gɔd we de atɛnd Ju sinagɔg savis) – lɛk na Antiɔk na Pisidia (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 13: 13-51), na Aykɔniɔm (14: 1-7), na Tɛsalonayka (17: 1-9), na Beria (17 :10-14), na Kɔrint (18: 1-17), na Ɛfisɔs, usay i lɛf in ɛlda dɛn, Akila ɛn Prisila, te to in kam bak (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 18: 18-19: 20 ). Sɔntɛnde, Kristian dɛn bin kɔntinyu fɔ atɛnd sinagɔg savis as lɔng as dɛn alaw dɛn fɔ du dat, bɔt i go mɔs bi se dɛn bin de gɛda na sɔm mɛmba dɛn os fɔ dɛn yon Masta de savis (cf. Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 18: 7; Lɛta Fɔ Rom 16: 5; Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 16: 9 ɛn Faylimɔn 1-2), ɔ ɔda ples we pipul dɛn kin wɛlkɔm, lɛk di skul we Tayranɔs bin de na Ɛfisɔs, usay pipul dɛn bin de go ɛvride (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 19: 9-10).
(j) 
(k) So, akɔdin to di prinsipul dɛn we de insay wetin dɛn dɔn notis, if wan Ju Kristian as pɔsin nɔ bin jɔs want fɔ sɛlibret di fɔs de insay di wik as di ‘Lɔd in de,’ we na bin nɔto fɔ se na rɛst de lɛk aw di Sabat bin dɔn de ɔnda Mozis, ɛn insay da we de, dɛn kin ‘ɛvride’ dɛn kin ‘estimat di sem,’ bɔt dɛn kin fil bak se dɛn fɔ kɔntinyu fɔ du di ’sɛvin de as de fɔ rɛst ɛn wɔship, dɛn nɔ fɔ ban am fɔ du dat, yet i nɔ fɔ tray fɔ tay in ɔbshɔbishɔn pan ɔda pipul dɛn – wit di sem tin we tru in rivas we i kam pan mit, we Jɛntayl Kristian dɛn kin it we dɛn nɔ gɛt rizɛvshɔn dɛn fɔ kɔnshɛns, we di Ju Kristian dɛn go stil gɛt skrupul agens pan ɔl we i nɔ nid fɔ gɛt (Lɛta Fɔ Rom 14: 1-23) – we prinsipul, bɔt, de aplay onli to matters optional – only to what is permissible, but not commanded or forbidden.
(l) 
(m) Na di ɔda say, if Jɛntayl Kristian dɛn bin de alaw dɛnsɛf fɔ mek dɛn bi slev to (dat na, fɔ fala) wetin Krays dɔn fri frɔm ivin di Ju pipul dɛn (inklud di ‘sabat de’ we dɛn bin de kip, Lɛta Fɔ Kɔlɔse 2: 16), na dat na bin rizin fɔ mek di apɔsul Pɔl wɔri bɔt dɛn sev – wan fet we nɔ rili impɔtant (luk Lɛta Fɔ Galeshya 4: 8-10; 5: 1-8, we dɛn bin ɛksplen bak bɔku bifo dis tɛm). Di bottom layn: 'FƆ FRID KRAYS FRI WI [we i kam pan dɛn kayn tin ya]: STAND FAST SO, AND NOT BE ENTAGLE IN A YOKE OF BONDAGE' (Galeshya 5: 1).
(n) 
(o) Na dat mek, pan ɔl we Kristian dɛn fɔ gɛt prayvet divoshɔn dɛn ɛvride, ɛn dɛn kin gɛda fɔ wɔship ɛn fɔ ɛp pipul dɛn ɛnitɛm ɔ difrɛn tɛm dɛn, ɔ ivin ɛvride fɔ lɔng tɛm, as i pɔsibul ɛn i go tan lɛk se i fayn, na di fɔs de nɔmɔ insay di wik dɛn de sho fɔ dɛn na di Nyu Tɛstamɛnt skripchɔ dɛn as de we dɛn kin gɛda ɔltɛm ɛn jenɛral, we dɛn kin kip as di ‘Lɔd in de,’ we di ‘Lɔd in de supama’ na spɛshal ɛn ad tin we dɛn kin du fɔ wɔship. 
(p) Dɛn tek am frɔm Gɔd in Sabat, Fɔ Sɔch di Skripchɔ dɛn. Cecil N. Wright 
(q) Di Masta in De
(r) Di Fɔs De fɔ di Wik
(s) H. Leo Boles
(t) 
(u) .... 'Di Masta De ɔ di Fɔs De fɔ di Wik' na di tim we dɛn dɔn anɔys fɔ tɔk bɔt dis ɔkayshɔn. Bikɔs di Sabat de dɔn dɔn bay Gɔd in pawa we dɛn pul di Ol Kɔvinant kɔmɔt na di rod, bikɔs wan spɛshal de fɔ wɔship ɔnda Mozis in lɔ dɔn dɔn, ɛn bikɔs wi de liv ɔnda di nyu agrimɛnt, we wi dɔn mek bɛtɛ pan bɛtɛ prɔmis, di kwɛstyɔn kin kam: ‘Yu tink se spɛshal de de fɔ wɔship we di Nyu Kɔvinant dɔn pik fɔ wɔship Kristian dɛn?’ Nɔto di Kristian Sabat. No Skripchɔ nɔ de insay di Nyu Kɔvinant we de tich se dɛn dɔn sɛt di Sabat de as spɛshal de fɔ wɔship Kristian dɛn; ɛn no Skripchɔ nɔ de we de tich se di spɛshal de we Kristian dɛn fɔ wɔship, dɛn fɔ kɔl am Kristian Sabat. Di Masta in de, ɔ di fɔs de insay di wik, Gɔd in pawa nɔ de ɛva kɔl am Sabat de ɔ Kristian Sabat. Di spɛshal de we dɛn put apat ɛn we dɛn kɔl di Masta in de nɔto fɔ tek di ples fɔ di Sabat de ɔnda di lɔ. Di Nyu Kɔvinant nɔto insay di tru we aw i de tek di ol agrimɛnt in ples; di Ol Kɔvinant bin sav in men tin ɛn Krays pul am kɔmɔt na di rod. Dɔn i gi Nyu Kɔvinant wit nyu prɔmis dɛn, nyu tin dɛn we dɛn want fɔ du, nyu tin dɛn we dɛn nid, ɛn nyu de fɔ wɔship. Wi fɔ mɛmba klia wan se di Masta in de ɔ di fɔs de insay di wik nɔ de tek di ples fɔ ɛnitin ɔ ɛni de ɔnda Mozis in lɔ. [emphasis added]
(v) Di Masta in de, ɔ di fɔs de insay di wik, nɔto de fɔ rɛst.' Di Sabat na bin de fɔ rɛst fɔ di Izrɛl Pikin dɛn, bɔt di Masta in de nɔto de fɔ rɛst lɛk aw di Ju pipul dɛn Sabat bin de. Ɔnda di Ol Kɔvinant dɛn bin pik di Sabat de as de fɔ rɛst fɔ mɔtalman ɛn animal dɛn; na bin de fɔ mɛmba di fridɔm we dɛn fri frɔm Ijipshian slev ɛn Ijipshian taskmasta dɛn; na bin sayn bitwin Jiova ɛn di Izrɛl Pikin dɛn se Gɔd tru in gudnɛs dɔn fri di Izrɛlayt dɛn frɔm di wok we dɛn bin de du we dɛn bin de na Ijipt we nɔ bin de taya. Dɛn fɔ rɛst ɛn tɛl dɛn pikin dɛn se dɛn gɛt dis rɛst de bikɔs Gɔd du gud we i fri dɛn frɔm di slev we dɛn bin de na Ijipt. Ɔnda di Nyu Kɔvinant di Masta in de gɛt sɔntin we ay ɛn oli pas fɔ jɔs gi mɔtalman ɛn animal dɛn bɔdi rɛst. Wi de mek dis pɔynt rɛst dis tɛm, as dɛn go briŋ am kam mɔ na dis tɔk. Ɔl di babbling ɛn prattling we yu de yɛri bɔt fɔ chenj di Sabat de to di fɔs de fɔ di wik nɔ de na di say we i de ɛn i de jɔs sav fɔ kɔnfyus pipul dɛn maynd ɛn fɔ mek dɛn nɔ lɛk di trut.
(w) NYU TIN DƐN NA DI NYU KƆVƐNANT
(x) Di Nyu Kɔvinant na tru to in nem; i rili nyu pan ɔl in pat dɛn. Wi gɛt fɔ notis sɔm pan di nyu tin dɛn we de insay di nyu agrimɛnt. Di tichin dɛn we Jizɔs bin de tich we i bin de na bɔdi, dɛn bin pik am as ‘nyu tichin.’ ( Mak 1: 27 .) Krays nɔ bin ripit ɛni wan pan di lɔ dɛn we Mozis bin gi fɔ mek i put am pan pipul dɛn; ɔlsay na di Sɛmin na di Mawnt i de mek difrɛns bitwin di tin dɛn we i de tich wit di tradishɔn ɛn di we aw di rabay dɛn bin de ɛksplen am; i bin du wetin di lɔ se ɛn afta dat i gi nyu tin insay in ples. ‘I bin tich dɛn lɛk pɔsin we gɛt pawa, ɛn nɔto lɛk dɛn Lɔ ticha dɛn.’ ( Matyu 7: 29 . ) Nɔbɔdi nɔ bin dɔn ɛva tich lɛk aw Jizɔs bin de tich: ɛni nyu tichin nɔ de we yu go kɔmpia to di tichin we di Masta Jizɔs Krays bin de tich. I kam fɔ sho wetin di Papa want, wetin di Papa want lɛk aw dɛn sho am na di nyu agrimɛnt. Agen wi gɛt ‘nyu lɔ’ (Jɔn 13: 34), we de sho se di Masta in pipul dɛn gɛt ay ay lɔv pas aw dɛn bin dɔn ɛva tich am bifo. Kristian dɛn na nyu tin dɛn we Gɔd mek insay Krays. ( Sɛkɛn Lɛta Fɔ Kɔrint 5: 17 .) Di ol tin dɛn dɔn pas, ɛn ɔltin dɔn bi nyu tin. Di chɔch na pipul dɛn we dɔn chenj frɔm ɔl di neshɔn dɛn; Di gud nyuz bin chenj di Ju pipul dɛn ɛn di pipul dɛn we nɔto Ju ɛn mek dɛn bi ‘wan nyu man.’ ( Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 2: 15 .) Bak, wi rid bɔt ‘nyu we we gɛt layf.’ ( Di Ibru Pipul Dɛn 10: 20 . ) Dɛn kɔl yɔŋ Kristian dɛn ‘nyu pikin dɛn we de insay Krays.’ ( Pita In Fɔs Lɛta 2: 2 . ) Wi gɛt ‘nyu Pasova.’ (Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 5: 7.) Wi de mek ‘nyu sakrifays’ (Pita In Fɔs Lɛta 2: 5) ɛn gi ‘nyu prez ɔfrin’ to Gɔd (Di Ibru Pipul Dɛn 13: 15). Di prɔfɛt Ayzaya bin se dɛn fɔ gi Gɔd in pipul dɛn ‘nyu nem.’ (Ayzaya 62: 2.) Dis prɔfɛsi bin apin we dɛn kɔl di disaypul dɛn ‘Kristian dɛn fɔs na Antiɔk.’ ( Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 11: 26.) Pantap dat, insay di Nyu Kɔvinant wi gɛt ‘nyu de fɔ wɔship’ (Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 16: 1-2; Rɛvɛleshɔn 1: 10), we na di fɔs de insay di wik ɔ di Masta in de. Wi go si se ɔltin we de na di Nyu Kɔvinant na nyu tin.
(y) DI LƆD IN TIN DƐN
(z) Insay di Nyu Kɔvinant bɔku tin dɛn de we dɛn dɔn pik fɔ bi di Masta in yon --- 'di Masta in tin dɛn.' If wi rid sɔm pan dɛn tin ya, dat go, ɛp wi fɔ gladi fɔ di ‘Lɔd in de.’ Wi dɔn tɔk insay di Nyu Tɛstamɛnt ‘di Masta in bɔdi’ (Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 11: 27-29), ‘di Masta in day’ (Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 11: 26), ‘di Masta in tebul’ (Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 10: 21), ‘di Masta in Ipa’ (Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 11: 20), ‘di Masta in disaypul dɛn’ (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 9: 1), ‘di Masta in blɔd’ (Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 11: 27), ‘Di Masta in os’ (Fɔs Lɛta To Timoti 3: 15), ɛn ‘di Masta in de.’ ( Rɛvɛleshɔn 1: 10 .) Wi kin tɔk bɔt ɔda tin dɛn se na di Masta in yon, bɔt dɛn tin ya go du fɔ sho se we wi de tɔk bɔt ‘di Masta in de’ se wi de put am na di klas fɔ bɔku, bɔku ɔda impɔtant tin dɛn we na Jiova in yon ɔnda di nyu agrimɛnt. Infakt, di Nyu Kɔvinant kam tru di Masta Jizɔs Krays; na in na di midulman fɔ wan agrimɛnt we bɛtɛ pas am. Mozis na bin di midulman fɔ di ol agrimɛnt, bɔt Krays na di midulman fɔ di nyu agrimɛnt. Di Ol Kɔvinant bin sial ɛn oli wit animal dɛn blɔd, bɔt di Nyu Kɔvinant na di Masta Jizɔs Krays in blɔd sial ɛn mek am oli. Na di Masta in agrimɛnt, in las wil ɛn tɛstamɛnt to mɔtalman. I go strenj if dɛn dɔn pik nyu de fɔ wɔship insay di Nyu Kɔvinant ɛn dɛn nɔ kɔl am ‘di Masta in de.’ Wi no se dɛn yuz ‘de’ difrɛn we dɛn na di Baybul, bɔt dɛn dɔn pik di fɔs de insay di wik as di Masta in de ɛn di fɔstɛm Kristian dɛn bin no se na di de fɔ wɔship Gɔd. Infakt, frɔm Pɛntikɔst dɛn dɔn yuz di fɔs de insay di wik, di spɛshal de fɔ wɔship ɔnda di nyu agrimɛnt.
(aa) DI FƆS DE FƆ DI WIK
(ab) 'Di fɔs de insay di wik' na di Oli Spirit dɔn kɔl am 'di Masta in de.’ ‘A bin de insay di Spirit pan di Masta in de.’ ( Rɛvɛleshɔn 1: 10 ) Na ya wi gɛt Jɔn we de tɔk se i bin de ‘insay di Spirit’ pan wan spɛshal de, ‘di Masta in de.’ Bɔku rizin dɛn de we mek dɛn kɔl dis de ‘di Masta in de.’ Fɔs, di Masta bin gɛt layf bak pan ‘di fɔs de insay di wik.’ ( Matyu 28: 1; Mak 16: 2; Lyuk 24: 1 ɛn Jɔn 20: 19 ) Na ya ɔl di 4 pipul dɛn we rayt di gud nyuz tɛl wi se Jizɔs bin gɛt layf bak di fɔs de insay di wik. Dis na wan rizin we mek dɛn pik di fɔs de insay di wik as di Masta in de. Afta we i gɛt layf bak, i bin de na di wɔl fɔ lɛk fɔti dez so. ( Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 1: 3 ) Insay dɛn fɔti dez ya, i bin apia bɔku tɛm; wi gɛt wan rikodɔ bɔt lɛk tɛn tɛm so we Jizɔs bin apia afta i gɛt layf bak ɛn bifo i go ɔp na ɛvin. Ɛvri apia usay dɛn tɔk bɔt di tɛm na di fɔs de insay di wik. Sɔm apinans dɛn de usay dɛn nɔ tɔk bɔt di tɛm, bɔt we dɛn tɔk bɔt di tɛm, dɛn kin disayd se na di fɔs de insay di wik. I mek in go ɔp to di Papa ɛn afta dat i sɛn di Oli Spirit, akɔdin to di prɔmis, to di apɔsul dɛn pan Pɛntikɔst, we na bin di fɔs de insay di wik. (Lɛvitikɔs 23: 11, 15-21.) Dɛn bin ɔganayz di chɔch pan Pɛntikɔst, ɛn Pita bin prich di fɔs gospel sɛmin we bin ful-ɔp dis Pɛntikɔst. So, bikɔs Pɛntikɔst na bin di fɔs de insay di wik, di fɔs de insay di wik kin bi di de we di Masta in chɔch bɔn. Di fɔs disaypul dɛn kin mit di fɔs de insay di wik fɔ it di Masta in Ipa. ‘Wan di fɔs de insay di wik, we wi gɛda fɔ brok bred, Pɔl tɔk to dɛn, ɛn i bin want fɔ go di nɛks de; ɛn i bin de tɔk lɔng te midulnɛt.’ ( Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 20: 7 ) Pantap dat, dɛn bin tɛl di fɔstɛm disaypul dɛn fɔ gi spɛshal kɔntribyushɔn di fɔs de insay di wik. ‘We i kam pan di kɔlekɛshɔn fɔ di oli wan dɛn, jɔs lɛk aw a bin tɛl di kɔngrigeshɔn dɛn na Galeshya, na so una fɔ du. Di fɔs de insay di wik, una ɔl fɔ ledɔm nia am, as i go ebul fɔ du am, so dat dɛn nɔ go gɛda ɛnitin we a kam.’ (Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint16: 1-2.) Na ya Pɔl gi instrɔkshɔn to di chɔch na Kɔrint fɔ du wetin i bin dɔn tɛl di chɔch dɛn na Galeshya; dɛn fɔ gi dis kɔntribyushɔn di fɔs de insay di wik. Dɛn bin fɔ du dis so dat dɛn nɔ go delay fɔ gɛda di kɔntribyushɔn we Pɔl kam. I sho se di fɔstɛm Kristian dɛn bin de mit di fɔs de insay di wik. ‘Ɛn lɛ wi tink bɔt wisɛf fɔ mek wi vɛks pan lɔv ɛn du gud wok; wi nɔ fɔ lɛf fɔ gɛda togɛda lɛk aw sɔm pipul dɛn kin du, bɔt wi de ɛnkɔrej wisɛf; ɛn so mɔ, as una de si se di de de kam nia.’ (Di Ibru Pipul Dɛn 10: 24-25.) Dis na sɔm pan di rizin dɛn we dɛn kin gi fɔ kɔl di fɔs de insay di wik di Masta in de.
(ac) Insay Sam 2: 7 wi gɛt dɛn tin ya: ‘Yu na mi pikin; dis de a bɔn yu.’ Notis gud gud wan ‘dis de’ lɛk aw dɛn tɔk bɔt am ya. Insay Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 13: 32-33 wi lan se dis bin apin we Krays gɛt layf bak. ‘Wi de tɛl una gud nyus bɔt di prɔmis we i bin dɔn prɔmis di gret gret granpa dɛn, se Gɔd dɔn du di sem tin to wi pikin dɛn, we i gi Jizɔs layf bak; jɔs lɛk aw dɛn rayt insay di sɛkɔn Sam se: “Yu na mi Pikin, tide a bɔn yu.” So, dɛn bin gri se Jizɔs na Gɔd in Pikin we i gɛt layf bak di fɔs de insay di wik. Di prɔfɛsi we Joɛl bin tɔk (Joɛl 2: 28; Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 1-4, 16, 17 ) bin apin pan Pɛntikɔst we na di fɔs de insay di wik. Da de de, Krays bin krawn fɔ bi kiŋ na in tron. (Zɛkaraya 6: 13; Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 29-36.) Di nyu lɔ bin bigin fɔ wok as Jiova in wɔd bin kɔmɔt na Jerusɛlɛm da de de. . Nɔbɔdi nɔ fɔ sɔprayz fɔ no se dɛn dɔn kɔl di fɔs de insay di wik ‘di Masta in de.’ Pita bin se: ‘Lɛ wi Masta Jizɔs Krays in Gɔd ɛn Papa, we mek Jizɔs Krays gɛt layf bak, bikɔs ɔf in big sɔri-at, i bɔn wi bak fɔ gɛt op we gɛt layf.’ ( Pita In Fɔs Lɛta 1: 3 . ) Wetin dis min? I jɔs min se bay we Jizɔs Krays gɛt layf bak, dɛn bɔn di apɔsul dɛn bak fɔ gɛt op we gɛt layf bay we Krays gɛt layf bak; dat min se, we i gɛt layf bak, i bin dɔn di akt fɔ mek dɛn bɔn bak. Dɛn bin dɔn go bak to dɛn fɔs kɔl afta dɛn nel Krays pan di krɔs, bɔt naw dɛn dɔn gɛt layf bak wit op se dɛn Masta we dɛn krɔs na di krɔs naw na di Ridima fɔ mɔtalman we dɔn gɛt layf bak. I fayn fɔ no di impɔtant ples we di layf bak gɛt we di apɔsul dɛn bin de prich fɔs; infakt, Pita nɔ ɛva tɔk bɔt di krɔs we dɛn nel Jizɔs pan di krɔs we i nɔ tɔk bɔt aw i gɛt layf bak. Wi fɔ pe atɛnshɔn ya to Sam 118: 22-24 . ‘Di ston we di bilda dɛn nɔ gri wit, dɔn bi di ed fɔ di kɔna. Na Jiova de du dis; i wɔndaful na wi yay. Dis na di de we Jiova dɔn mek; wi go gladi ɛn gladi fɔ am.’ Us de? Na di de fɔ gɛt layf bak, di de we impɔtant pas ɔl na di plan fɔ fri mɔtalman. Sɔm pipul dɛn de we de sɛlibret in batde we nɔ gɛt ɛni pawa frɔm Gɔd. Gɔd dɔn pik di fɔs de insay di wik, we na di de we wi Masta go gɛt layf bak, as di spɛshal de fɔ wɔship in pipul dɛn ɔnda di nyu agrimɛnt. So, wi gɛt bɔku rizin fɔ kɔl di fɔs de insay di wik di Masta in de.
(ad) WETIN ADVENTIST DƐN DE TICH
(ae) Adventist dɛn fɔs mit di fɔs de insay di wik. Josɛf Betis bin go fɛn sɔm fambul dɛn we na bin mɛmba dɛn na di Sɛvin De Baptist Chɔch. I lan sɔm agyumɛnt dɛn frɔm dɛn fɔ mit di Sabat de; i bin briŋ dɛn agyumɛnt ya bak ɛn introduks dɛn to di Advent Chɔch. Misis Wait bin de fɛt fɔ mek dɛn nɔ mit di Sabat de te i nɔ ebul fɔ ansa di agyumɛnt dɛn we Josɛf Betis bin mek. Dɔn i bin gɛt wan vishɔn usay i si se dɛn de kip di Sabat de ɛn i de biɛn Kristian dɛn tide. Dɔn dɛn bin mek di Sɛvin-Day Advent Chɔch insay 1845. If fɔ kip di fɔs de insay di wik na ‘mak fɔ di wayl animal,’ dat min se di Advent Chɔch bin gɛt di mak fɔ di wayl animal; Misis Ɛlin G. Wait bin gɛt di mak fɔ di wayl animal. Wi gɛt wan rɛkɛd na ‘Life Sketches of Ellen G. White’ bɔt di vishɔn we Misis Wait bin gɛt. ‘Ɛlda Bates bin de rɛst Satide, di de we mek sɛvin insay di wik, ɛn i bin ɛnkɔrej wi fɔ pe atɛnshɔn to am as di tru Sabat. A nɔ bin fil se i impɔtant, ɛn a bin tink se i mek mistek we i de tink bɔt di nɔmba 4 lɔ pas di ɔda nayn lɔ dɛn. Bɔt PAPA GƆD gi mi fɔ si di oli ples we de na ɛvin. Dɛn opin Gɔd in tɛmpul na ɛvin, ɛn dɛn sho mi Gɔd in bɔks we dɛn kɔba wit di sɔri-at. Tu enjɛl dɛn bin tinap wan na di tu ɛnd dɛn na di ak ɛn dɛn wing dɛn opin oba di sɔri-at sidɔm ples, ɛn dɛn fes tɔn to am. Dis, mi enjɛl we bin de wit mi bin tɛl mi, bin tinap fɔ ɔl di sojaman dɛn we de na ɛvin we bin de luk wit rɛspɛkt fɔ Gɔd in lɔ, we Gɔd in finga bin rayt. Jizɔs es di kɔva fɔ di ak, ɛn 1 si di tebul dɛn we dɛn mek wit ston we dɛn rayt di Tɛn Kɔmandmɛnt dɛn pan. A bin sɔprayz as a si di nɔmba 4 lɔ na di sɛntrɔm pan di tɛn lɔ dɛn wit wan saf saf halo we gɛt layt we de rawnd am. Di enjɛl se, ‘Na di wangren wan pan di tɛn we de sho di Gɔd we de alayv we mek di ɛvin ɛn di wɔl ɛn ɔl di tin dɛn we de insay de.’ (Pej 95 ɛn 96.) Naw na so fulish tin we dɛn sho na di vishɔn dɛn fɔ Misis Wait bi di ɔtoriti fɔ di Sɛvin-De Adventist dɛn we de wɔship di Sabat De. I si di tu tebul dɛn we dɛn mek wit ston we dɛn rayt di Tɛn Kɔmandmɛnt dɛn pan, i se, dɔn i si wan halo rawnd di nɔmba 4 lɔ we gɛt di Sabat de, we put dis lɔ pas ɔl di ɔda wan dɛn. I put di nɔmba 4 lɔ we dɛn gi di Ju pipul dɛn pas di lɔ we se yu nɔ fɔ gɛt ɔda Gɔd bifo mi. Fɔ di Sɛvin-De Adventist dɛn di Sabat de na di wangren tin we mek di Adventist difrɛn frɔm ɔl di ɔda rilijɔn dɛn. Siks kayn Adventist dɛn de, ɛn di Sɛvin-Day Adventist, we Misis Wait bin bil, nɔ gɛt pɔsin we de ripresent we gɛt maynd fɔ du dat. difend am as Gɔd in prɔfɛt; dɛn se na Gɔd inspɛkt am, ɛn i se na Gɔd inspɛkt am, bɔt dɛn kɔz de kray fɔ pɔsin we de fɛt fɔ am ɛn nɔto wan pan dɛn rɛdi fɔ kam fɔ difend am. Wetin du? Bikɔs dɛn nɔ ebul fɔ difend am.
(af) DI PƆP NA RƆM CHEJ DI SABA?
(ag) Dis tin we dɛn tɔk se di pɔp na Rom chenj di Sabat de to di fɔs de insay di wik na Misis Ɛlin G. Wait bin fɔs mek am. Misis Wait se, ‘Insay di ak, dɛn bin gɛt di gold pɔt we gɛt mana, Erɔn in stik we bin de bɔn, ɛn di tebul dɛn we dɛn mek wit ston, we bin fold togɛda lɛk buk. Jizɔs opin dɛn, ɛn a si di Tɛn Kɔmandmɛnt dɛn we dɛn rayt pan dɛn wit Gɔd in finga. Na wan tebul, dɛn bin gɛt 4 pipul dɛn ɛn siks pipul dɛn bin de na di ɔda wan. Di 4 wan dɛn we bin de na di fɔs tebul bin shayn brayt pas di ɔda siks wan dɛn. Bɔt di nɔmba 4 lɔ, we na di Sabat lɔ, bin shayn pas dɛn ɔl; bikɔs dɛn bin dɔn mek di Sabat fɔ ɔnɔ Gɔd in oli nem. Di oli Sabat bin luk glori-wan halo of glori bin de ol roun am. A si se dɛn nɔ bin nel di Sabat lɔ na di krɔs. If na so i bi, di ɔda nayn lɔ dɛn na; ɛn wi fri fɔ brok dɛn ɔl ɛn bak fɔ brok di nɔmba 4 wan. A si se Gɔd nɔ chenj di Sabat, bikɔs i nɔ de ɛva chenj. Bɔt di pop bin dɔn chenj am frɔm di de we mek sɛvin to di fɔs de insay di wik; bikɔs i fɔ chenj di tɛm ɛn lɔ dɛn.’ (‘Early Writings of Ellen G. White,’ pej 33.) Bak na pej 65 na di sem buk Misis Wait se, ‘Di pop dɔn chenj di de fɔ rɛst frɔm di de we mek sɛvin to di fɔs de.’ Insay difrɛn vishɔn dɛn, Misis Wait bin tɔk se di pɔp chenj di Sabat de to di fɔs de insay di wik. Lɛ wi chɛk di chaj we i chaj ɛn si aw bɔku trut de insay. Mɛmba se di Masta sho am insay wan vishɔn se di pop dɔn chenj di Sabat to di fɔs de insay di wik. Wetin mek di Masta bin gɛt fɔ sho Misis Wait insay wan vishɔn se di pɔp chenj di Sabat frɔm di de we mek sɛvin to di fɔs de insay di wik if dɛn ebul fɔ pruv se di Nyu Tɛstamɛnt dɔn chenj am? Wetin mek di Sɛvin-De Adventist dɛn nɔ de tray fɔ pruv bay di Nyu Tɛstamɛnt se dɛn dɔn chenj di Sabat de to di fɔs de insay di wik? Di Sɛvin-Day Adventist dɛn gri se dɛn nɔ bin mek di Katolik Chɔch te to di ia 400; dɛn gri se di Katolik Chɔch nɔ bin dɔn ful-ɔp te lɛk AD 304. Kristian dɛn bin de mit di fɔs de insay di wik fɔ tri ɔndrɛd ia bifo ivin di Adventist dɛn tɔk se dɛn chenj di Sabat to di fɔs de insay di wik. Aw dɛn go gi ɛni rizin fɔ mek Kristian dɛn mit di fɔs de insay di wik fɔ lɔng tɛm? Dɛn ivin tɔk naw se dɛn kin gi sɔm pruf fɔ sho se na di Katolik pop bin rili mek di chenj. Dɛn nɔ go ebul fɔ tɛl wi us pop mek di chenj; dɛn no se no oli ɔ dɔti istri nɔ de we rayt di tru tin se di pɔp mek chenj. Ivin if di Katolik dɛn fɔ tɔk dis kayn tin, aw dɛn go pruv wetin dɛn tɔk? No pruf nɔ de fɔ se di pɔp bin mek ɛni chenj lɛk dis, ɛn we di Sɛvin-De Adventist dɛn mek di chaj dɛn kin du am witout ɛni pruf. Dɛn kin jɔs pɔynt to Misis Wait in vishɔn se di pɔp mek di chenj. Kɔnstantin na bin empara na Rom, bɔt i nɔ bin bi pɔp; i bin bi empara frɔm di ia 306-337 afta Krays. I bin gɛt lɔ dɛn we dɛn pas fɔ sho aw pɔsin fɔ biev di fɔs de insay di wik, bɔt no lɔ ɔ lɔ nɔ de na di Roman istri usay i chenj di Sabat de to di fɔs de insay di wik. Na wan tin fɔ mek lɔ dɛn we de sho aw sitizin dɛn de biev di fɔs de insay di wik, ɛn na ɔda tin fɔ pik di fɔs de insay di wik fɔ bi de fɔ wɔship. Bak, dɛn se di Kaɔnsil na Laodisia we bin mit insay di ia 363 afta Krays, bin kɔnfyus di fɔs de insay di wik as di Masta in de. Wi fɔ mɛmba se di fɔs de fɔ di wik bin dɔn ɔlrɛdi de frɔm di fɔs tɛm we wi Masta in chɔch bin de te to da tɛm de na ɔl Kristian dɛn.
(ah) Di spika bin no se frɔm dis pletfɔm dɛn bin dɔn prich se di pɔp fɔ di Katolik Chɔch chenj di Sabat de frɔm di de we mek sɛvin to di fɔs de insay di wik; na dat mek i kɔl di wan dɛn we gɛt pawa pas ɔlman na di Katolik Chɔch na Nashvil, Tɛnisi, fɔ gi di tin dɛn we di Katolik Chɔch de tich bɔt dis. I aks dis kwɛstyɔn: ‘Yu tink se Katolik dɛn de tich se di pɔp na Rom bin chenj di de we mek sɛvin Sabat to di fɔs de insay di wik?’ Di ansa kam wit wan ‘Nɔ’ we bin de tɔk mɔ bɔt am! ‘Dɛn nɔ de mek da kayn tin de; dɛn nɔ ɛva tɔk dis kayn tin.’ Dɔn dɛn aks di prist se: ‘Yu go rayt da wɔd de?’ Dɔn i rayt dis lɛta, we dɛn rayt Disɛmba 14, 1944.
(ai) 'Dɔkta H. Lio Boles
(aj) Dia Sa:
(ak) 'Fɔ ansa yu kwɛstyɔn, Udat chenj di Sabat to Sɔnde? A want fɔ se, akɔdin to di bɛst pruf, na di apɔsul dɛnsɛf fɔ mɛmba Krays in layf bak. Di prɔsis fɔ mit togɛda pan, di fɔs de insay di wik fɔ sɛlibret di Masta in Sɔpa ɛn fɔ pik da de de as di Masta in de, na in Sɛnt Pɔl, Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 20: 7 ɛn Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint16: 2, ɛn Sɛnt . Jɔn, Rɛv (dat na bak de jɔs sɔm, sɔntɛm sɔm, ia afta Jɔn day), dɛn gi di kɔmand: ‘Na di Masta in de, una kam togɛda ɛn brok bred ɛn tɛl tɛnki, afta una dɔn kɔnfɛs una sin, so dat una sakrifays go klin. (Chapta 14.)
(al) 'Sɛnt. Ignatius, martyr (ia 107), tɔk bɔt Kristian dɛn se ‘dɛn nɔ de kip di Sabat igen, bɔt dɛn de liv insay di de we dɛn de kip di Masta in de we bak Wi Layf bin rayz bak.’ (Ad Magnes IX.) Insay in Lɛta to Banabas, chapta XV, i se: ‘So wi de kip di de we mek et (dat na di fɔs de insay di wik) wit gladi at, di de bak we Jizɔs gɛt layf bak. '
(am) 'St. Jastin (ia 165) na di fɔs Kristian rayta we kɔl di de Sɔnde insay di pat we dɛn kin sɛlibret usay i tɔk ditayli bɔt di wɔship we di fɔstɛm Kristian dɛn bin gi Gɔd da de de-dat na, di sakrifays we dɛn bin de gi Krays in bɔdi ɛn blɔd wit di prea dɛn we de wit am, prich, ɛn ridin fɔ di Ol ɛn Nyu Tɛstamɛnt. (Apol. 65.)
(an) 'So, i klia frɔm di tɛstimoni dɛn we ol ɛn tru pas ɔl we wi gɛt se di prɔsis fɔ sɛlibret di Masta in Sɔnde Sɔnde kɔmɔt frɔm di apɔsul dɛn, ɛn, bikɔs ɔf dat, i bin de akɔdin to wetin Krays want we bin gi dɛn di pawa fɔ mek dɛn kayn aksidɛnt chenj dɛn ya na di tɛm ɛn di we aw dɛn de du rilijɔn. Dɛn, fɔ tru, dɛn nɔ bin gɛt pawa fɔ chenj di natura lɔ we se ɔlman fɔ yuz wan patikyula tɛm fɔ wɔship Gɔd nɔmɔ we na di impɔtant wok we di tɔd lɔ se, bɔt di tɛm ɛn di ditil dɛn fɔ kip am bin chenj . Fɔ tru, di prɔsis nɔ bin fɔ dɔn kɔmɔt frɔm di apɔsul dɛn ɛn i bin fɔ dɔn bi ɔlsay na di Kristian wɔl if wi Masta nɔ bin want am. Di tru tin se wan smɔl grup fɔ Kristian dɛn (we wi de tɔk bɔt di Adventist dɛn), we kɔmɔt ettin ɔndrɛd ia afta di apɔsul dɛn, disayd fɔ wɔship di de we mek sɛvin, nɔ impɔtant we yu kɔmpia am to di tin dɛn we ɔlman bin de du ɛn di tradishɔn dɛn we dɛn bin de du trade trade we de sɔpɔt Sɔnde.’A op se dis na so wan satisfay ansa to yu kweshon.
(ao) Very sincerely yus,
(ap) 'RT. Rɛv. MSGR. AA SIFNER, VG'
(aq) I fayn fɔ mek di Katolik dɛn se dɛn nɔ de tɔk se di pɔp na Rom chenj di Sabat to di fɔs de insay di wik. Ɛni buk we ɛnibɔdi go gɛt frɔm di Sɛvin-Day Adventist dɛn we de mek di chaj se di pɔp chenj di Sabat na lay; if ɛni wan pan una gɛt dɛn kayn buk dɛn de, una kin rayt pan am se, ‘Dis nɔto tru.’
(ar) 
(as) DI LƆD IN SPA
(at) Jizɔs tɛl in disaypul dɛn fɔ it di Masta in Sɔpa. ( Matyu 26: 26; Lyuk 22: 19; Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 11: 24-25 .) Jiova bin tɛl in pipul dɛn fɔ gɛda. ‘Una nɔ fɔ lɛf fɔ gɛda togɛda, lɛk aw sɔm pipul dɛn kin du.’ ( Di Ibru Pipul Dɛn 10: 25 . ) Nɔto wetin di ɔda pat pan dis vas min, wi gɛt di simpul ɛn klia tichin se Kristian dɛn nɔ fɔ lɛf fɔ gɛda togɛda. Dɛn tɛl dɛn bak fɔ it di Masta in Ipa; dɛn fɔ gɛda fɔ mek dɛn go it di ivintɛm it togɛda. Dɛn it di ivintɛm it we dɛn gɛda. ( Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 11: 20-33 . ) Na ya Pɔl se: ‘We una gɛda togɛda, i nɔ pɔsibul fɔ it di Masta in ivintɛm.’ So, na dat mek dɛn bin de it di ivintɛm it we dɛn gɛda. Naw dɛn tɛl dɛn fɔ it am, ɛn dɛn tɛl dɛn fɔ gɛda; ɛn wi si se dɛn it di ivintɛm it we dɛn gɛda. Wetin mek dɛn de it am? Fɔ mɛmba di Masta in day ɛn sɔfa te i kam. So, den dɛn min ya se i gɛt layf bak; i nɔ bin ebul fɔ kam bak di sɛkɔn tɛm if i nɔ bin de alayv, if i nɔ bin gɛt layf bak. So, di Masta in Sɔpa bay wetin i min da tɛm de, dɛn kin it am di fɔs de insay di wik as mɛmorial institiushɔn fɔ di Masta in day ɛn di sɛkɔn kam. Dis na klia tin. Bɔt, Kristian dɛn bin kam togɛda fɔ it di Masta in Ipa. ( Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 11: 33 . ) Bɔt dɛn bin kam togɛda fɔ brok bred ɔ it di Masta in Ipa di fɔs de insay di wik. Di Masta in layf bak di fɔs de insay di wik, di Oli Spirit we de kam dɔŋ di fɔs de insay di wik, ɛn di it we dɛn it di Masta in Ipa di fɔs de-ɔl dis de ɛksplen se dis na di Masta in de. Wi dɔn lan se di Oli Spirit kam di fɔs de insay di wik, se di chɔch bin ɔganayz ɔ bigin fɔ wok di fɔs de insay di wik, se Kristian dɛn kin mit fɔ it di Masta in Sɔpa di fɔs de insay di wik, ɛn dat Jɔn bin de insay di Spirit pan di Masta in de, ɔl dɛn tin ya de tich wi se di fɔs de insay di wik na di Masta in de.
(au) Gɔd in pipul dɛn tide kin gɛda fɔ it di Masta in Sɔpa pan di fɔs de insay di wik. Di Sabat fɔ di lɔ na bin difrɛn de ɛn dɛn bin de kip am fɔ difrɛn tin. Difrɛns de bitwin di rizin we mek Kristian dɛn mit di Masta in de ɛn di Ju pipul dɛn we de rɛst di Sabat de jɔs lɛk aw i difrɛn bitwin de ɛn nɛt, Krays ɛn Setan. Di Masta in de nɔ tek di ples fɔ di Ju pipul dɛn Sabat; dɛn bin pul di Sabat kɔmɔt na di rod we di Ol Kɔvinant bin kam tru; dɛn bin gi wan nyu de, we na di fɔs de insay di wik, fɔ Kristian dɛn we de ɔnda di nyu agrimɛnt. Fɔ it di Masta in Sɔpa di fɔs de insay di wik na di wangren tin we de mek di fɔs de insay di wik difrɛn frɔm ɛni ɔda de. Wi kin siŋ fɔ prez Gɔd di fɔs de insay di wik, bɔt wi kin siŋ in prez ɛni de ɛn ɛvride. Wi kin rid di Baybul di fɔs de insay di wik, bɔt wi kin rid di Baybul ɛvride ɛn wi fɔ rid am. Wi kin pre di fɔs de insay di wik, bɔt wi kin pre ɛn wi fɔ pre ɛvride. Wi kin gi wi mɔni di fɔs de insay di wik, bɔt wi kin gi as wi gɛt chans ɛn as nid de pan ɛni de. So, fɔ it di Masta in Ipa di fɔs de insay di wik na di wangren tin we de mek dis de difrɛn frɔm ɛni ɔda de. Na dis de ɛn dis de nɔmɔ wi kin it di Masta in Sɔpa.
(av) Na jɔs wan tin de mɔ wit rɛspɛkt fɔ di fɔs de insay di wik. Gɔd dɔn arenj am so dat in pipul dɛn go mit di fɔs de insay di wik. Man kin chenj di kalenda; i kin mek wan kalenda we gɛt siks dez nɔmɔ fɔ di wik; Rɔshia bin du dis ɛn liv fɔ wan kwata sɛnti ia pan di siks dez wik schedule. Ɔda neshɔn dɛn dɔn du di sem tin. Aw Sɛvin-De Adventist go wɔship di de we mek sɛvin insay di wik we na siks dez nɔmɔ de insay di wik? Gɔd dɔn fiks am so dat mɔtalman nɔ go ebul fɔ bil wan kalenda fɔ sɔm dez insay di wik bɔt na ‘i fɔs de insay di wik.’ So, i dɔn fiks am so dat in pipul dɛn-i nɔ impɔtant nɔto ɔmɔs chenj dɛn kin apin-may mit di fɔs de insay di wik. If mɔtalman fɔ bil wan schedule fɔ fayv dez nɔmɔ insay di wik, Kristian dɛn go mit di fɔs de insay di wik fɔ wɔship. Sɛvin-de Adventist dɛn nɔ bin ebul fɔ mit fɔ wɔship, bikɔs di wik nɔ gɛt sɛvin dez. Dis de sho di sɛns we Gɔd gɛt fɔ di arenjmɛnt fɔ di fɔs de insay di wik, di Masta in de, as di spɛshal de fɔ wɔship. (Spik we H. Lio Bols bin gi, Disɛmba 21, 1944, insay di Wɔ Mɛmorial Bildin, Nashvil, Tɛnisi)






